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css =s= mn 
cresc. E È = 2 E ` 
— LI h 
bi | 2 = 
= = : EEE b Di 
= s D 
d e 
aK. Cé L DĄ O Y 
st. K. ART 7 
Li - ge nicht! 2 G 
Nie kłam nic! ` b 0 


U. E. 5912. 


A z Kai Zi A mu ee nt re 


AS ; 19 
Più mosso. (agitato sempre) (e = 126.) 


() è 
st K. SẸ 


. ge-steh, der ho - he Prie - ster salbt ihn heut zum 
mów, o mów» deis zrąk  kap-ła - na na - - ma-Szcze _- nie 


ssie te e te! 


EE 
= 


DI 8 7 
219 
SSR 
DE (O 
e 
Rallent. 
f) L D 
ge AD È E 
Du schweigst! Er hats ge - wagt! 
Tyś zmilkł! Więc kap - łan smal! 
A Y he É b he C Bel < == = Tu 
A ipa w Re Seen |--Z] == 


Tr 
q Eu 

K 
bi 
E 
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a tempo poco agitato. 


irrst! 
, D 
sntsz! 


Passionato.(poco meno) (d - 120 


dan 


Es ist 
Za wcześ - 


Molto rallent. 


( anus IS 
(niespokojnie) 


= 


Ich 
nie 


wei - che nicht! Wie_ 


co - fne 


D aH O 
a” 


K K 
K, joa 
HE en) um 


o - der meinstauch du?_ 
mo- Ze myš- lisz ty? 


Muß ich schon gehn? 
już kres! Mu - szę już  o0-dejść? 
rallentando - 


rall. e dimin. 


= ES ST 


Sprichst du mein To - fe ur 
Czy 2a - padł śmier - ci wy - rok? 


rallentando e dim. molto 


EE 


on. 


= 
+= Fee 


E 


[19] [19 | Meno mosso. (Andante tranquilo.) 
poco misterioso 


ZL: 


Sęp EE 


Nur ei- nes gibt es noch_— was Heil ` ver-spricht! Nimmst du > Op - fer ei-nes Le - bens 
Je - dy - ny jesz-cze lek 


dla cie - bie mam;  je$ - li o- fa- rę przyjąć zży - cia 


Viola. 


Der alte König: (gesprochen) 


Stary Król: (parlando) 
(«l - 63) 3 S 
ee 3 
o-vie - Op - fer als du nur ver - langst- 


Paść mo- że 0 - fiar i - le tyl - ko chcesz! 


a- "= 


Ein un - be - rühr - tes 
Nie ~ tknię - ta _ jesz - cze 


> 


an? 
chcesz? 


| 
| 
| 
| 
| 
|] 
| 
| 
| 
| 
Ñ 
| 
| 


accelerando e crescendo 


ki 


w człon - 


ne 
czy 


dei - 


- jin - 
mło - 


Ver - 
kasz 


a - 


wird dich 
od - 


Più mosso. 
Der alte König: 


A ; Stary Król: SE 
A = ; È rina 
% >> 3 === =2 E 

a) a Wann. bringt ihr sie? 
a N Gdzie dzie- - wa ta? 
A. Si a iy = 
be poB KTA EEEE wird dich er - ‘ - fil - len! 
ży - = Ga moc twą dziel - ność wskrze - si! 
= 
= = 
Dr Be been 
MES Ss Sep 
aree T he 
Gelee Ei 
rep" EE EE EE 
p 
cresc 
ra m € 
De EE L r 
EX AV AS, Due as 
D 9 
sempre accelerando 
A. bet D N 
L. Z 7 7 
Sie a - ber wird ver - dor - ren und ver-blih'n und 
Lecz o - na mu - si u - schnąć ja - - ko kwiat, za 
sempre. accelerando sa ra 
Viol. Cl. 2 pts di 
Ea U i Y 


Der alte Kónig: 


, Più mosso. Stary Król: h N A 
CD — p IOTERTEZZS 
Wann bringt ihr sie? 
=> a x Gdzie dzie - wa ta? 


5912. 
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poco rit. [22] Subito più mosso. (J-76.) 

RE Ee E molto. SE === 
Schon der Ge- - dan- an das jun- - -ge 
Na Bi) ue ma O: D o tej mło - - dej 


Blut _ ent- zün - det er- losch - - nen 


krwi, po - wra - ca mi żar już o- bu-mar - tej 


Trie - = - be und sta - = chelt die er-schlaff-ten Le - = E - bens - 
żą - - dy î bu - da znów u- spio - ną st - > Fr 


„= 5 SS 


gel - - - - Ster ge - - - heim - - nis - voll 
- cia JG ta - S - gem - ni - = - cza 
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ihr sie? 


Wann bringt 


przyj - dae wnet? 


0. (d 


92.) 


Meno moss 


wmrok. 


Sp 
= 
3 
BD 
I 
E 
o 
+ 


ce 


— 


— 


E. 


ol. 


7 


Arzt. 


Der alte Köni 
Stary Kr 


spät 
to 


zu 
RIO, 


Und wenns 
mo 


A 


sempre rall.e dim. 


A 
Fam 
EX 


Dos Get: 


è 


E 


IS 
1) 


- ce 


ser 


Greif 


Już” 


dzie 


bę - 


nen - un- ter - gang? 


>= 


no 


oo 9 IM TM 
1 — ra 


= 
(en | 


k 


D 


DE 
GR 


117 a 


Co 
U. E. 5912. 


rall. 
2 CA 


DA 


3 


ARE AA 
K = | a 
E US, e: 
Herz, kaum fühl’ ich sei = nen 
mrze ? za - led - wie jesz - ze 


ak. S — _ 
DE UA | Ta A 
st.K. [ODA] 
Schlag. 0h, eilt, euch, 
drga. O, spiesz. 
R TREN TRE rall.e dim. 


morendo L 


= == Ee 


U. E.5912. 


Chór. 


hor. 
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Lento assai,maestoso. (d= 46) 
(hinter der Biihne) 
(za scena) 


A Sopr. : H o. GO ER 
LN E D Em EMEA NI AN IEA gel 
Lé g m 4 = sei N 
KSA Hita ==: ie EC SEKE ee e 

Gie - be den Se - gen in 


Niech łas-ka spły - wa jak 


Gie- fe den Se - gen in 


Dem | jun - gen Kö- nig [Gluck und a e? AA 
ón y tech tas-ka spły - wa jak 


gen Kö- nig 
mu Fa- nu 


Gie - fe den Se - in 


lick SCH ee und Heil!_ gen 


gen Kö- nig 
szczę- féie, sła- wa cześć! 


mu Pa- nu 


Gie - ße den Se - gen 


luck und Sieg und Heil! 


Dem | jun gen Kó- nig 
szczę-śćie, sta - wa cześć! 


Mto |- de mu 


Is Dre = 7 [| KI EE, Ge, | m 4a a ol EEN Apres 
E +) ta A DE n Te we E BENDSEN EA eene 

Dem jun - gen Kö- nig Gluck und Sieg und Heil! Gie - Be den 

Mło - de - mu Pa- nu  szczę-śćie, sła- wa cześć! Niech das - ka 

Lento assai,maestoso. (d = 46) en 


Ç 
4 
NY 
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ds E 


4 =: 
E È em 
LU fa 
NI, Gel, 


N ZZ" 
SREBRZE: EE ZE 


rau -  schen-den Stro - - - men auf des Ge-salbten lieb - li-ches Haupt! Dem 
zdro - je Szu- mią - - ce na po-ma-zah-ca pro |- mien - ną—- skron!__ Mto- 
essa 
P egg TS FE! 
min me 
eta EEE = e SE 
gen in rau- schen-den Strò - men das lieb - li-che Haupt! Dem 
wa jak zdro- je szu |. mia - ce na pro = mien - nq_— skron! Mto- 
d EE 
== E 
ee Pe R 
i rau - schen - den Stró- men auf d Ge-salb - ten le - bes Haupt! Dem 
zdro - je szu- mią - ce na po - ma-zan - ca pro -| mien - nq, skron! Mio - 
4 E 
A = Per Ti ESSES | p 
Ge AA 2 Ze 
E he a Ha 
U 
Se - gen in Stro - = - men auf des Ge-salb-ten lie - bes Haupt! Dem 
spły - wa jak zdro - - - je na po-ma-zah-ca pro |- mien - ną skron! Mto- 


d a a C 3 Ui U a 
/ „A i A A [| or Re A DI) G 
o f E ? EE == tt + 


NI, 
Se - g Stro men auf | des Ge - salb - ten lie - li-ches Haupt! Dem 
spty - wa ke zdro - je na po - ma - zan - ca pro mien - na skroń! Mto- 

ISS 

È y == © na heat na = 

B fan a AGA 

NIP. | dr 
rau - schen- den Strö - auf das lieb -  li-che Haupt! Dem 
adro - je szu - ma - ce na po - ma - zań - ca skroń! Mto - 


E — reo 


Stro - - men auf des Ge -| salb - ten Haupt! Dem 
zdro - =. Je na po-ma -| zan - ca skroń! Mio - 
[25 là = : = 
DAA E 
Se - - gen des - Salb - ten Haupt SS Dem 
spły = - wa na po - ma - zan - ca Ge Mto - 


ES 


7 RS 
dim. E 


q 
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Der alte Kónig. Stary Król. [25] 
TIT eae 
i ż po € E ==: = 
Ihm gilt das al-les schon, (e neu- en Herrn? Der 
Tak po-rwalt lud ten mło - dy król! Ten 


(Chor verklingt in der Ferne.) 


AM See dim. ` (Chór pena, w oddali.) 
SCH SE 
= = == E 
gen Kö - nig 
mu Pa - nu 
= efe 
DESSES EE 
gen Kö - nig Heill ` 
GITE mu 2 - nu wa ześć! _ 
gen Ko - AE und te 
mu Pa.- nu wa cześć! _ 
E = = = EE | — — — 
==> S 
gen Kö - nig nd Heill 
je Fa - nu a cześć! — 
RKA a R NSS 
gen Kö - nig und Heill__ 
/ Pa - nu - wa cześć! — 
Ze = - es su 
si = = ja =. == 
nig und Heil! — 
nu = wa cześć! _ 
= = 
nig Sieg und Heil! — 
nu sta = wa cześć! — 
| 
| 
je GGF 
nig Sieg und ` Hell A 
nu R - wa czesé!_ [2 5 


Ju - bel 
za - chwyt 


und die 


te 


al - les, 


Lie. - der, 
wszyst - ko, 


pies - ni 


ENO: 


ns 13 s (E 


5912. 


st. K 


Chór. 


Chor. 
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> 


A (gesprochen 
y Molto rallentando. eng mosso (d = sa). (gesprochen) 
R I = - == O ph CESANA 
A AA VER: EEE: VE 
[173 a Ik Am CAE A ES o E D BER SD EEE A BE 
LN Ve L [or] 7 E E Lë 
ihm? Und ich ver - ges- sen, noch 
dlan! Á jam ria pom nia - ny mam 
A Soprani. Kë: 272 Ze EE 
r U [| DYR TE | o © | zzz". EEE PP 
| A => PES FEDI CEA AAA a ERA 
(ori m a Ban Se Be Ze ee =p Z 
ME I EST 7 
Herr - li-cher Jing - ling, der er - schie 
Mto - dziar na = EUA: ONE wit się nam 
anwspa-nia y p ESI 
| A 
EMA 1 H 
EC AU LR 
C l» ATU/A. 
Herr - li-cher Jing - ling,der er - schie 
Mto - dzianwspania - ty po - wit się nam, 


- li-cher Jing - 
Mo - dzianwspania - 


ling, der 
dy po - 


wił się nam, 


Herr-li-cher 


Młodzianwspa - 


JE schie 
wił się nam, 


ling, der 
ły ja 


Herr-li-cher 


Mło-dzian wspa - 


wił się nam, 


Pe ee ST I == 
Rh = 


HA NE 


Herr-li- cher Jing 
Młodzianwspa - nia 
Molto rallentando. Meno mosso (4 = ss). 
Sehr langsam. Engl. de og E 
=Q i | L = A] 
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(aufoeregt) 
Belebend. (podniecony) 
A SS 
= K Ef aT EP 
st.K. O Se N) 
nicht ein-mal ge-stor-ben, ad ui ES Hór'sie nur 
Jesz- czeprzedmym sko-nem po-nieść śmierć. Czy słyszysz 
N eo 5 po a ME 
Te EEE A a ama EE + G L irie 
NY 2 = 3 = = S IO 
lendes, eu - bes Mor - > - genget-stirn!. 
kowschodzą - trzen - - A NE 
ETS N > 
É H I | 
EE See gia 
== ===] SH H 
len-des, sü - Bes Mor - - - genge stirn!_ 
kowschodza - ce ju 
$ | 
Ira 
H 
strah - len 
za, > cej 
== rit 
U 


strah = len = des 


stirn!__ 
blask!__ 


Mor 
trzen 


Mor - stirn!_ 
trzen - 2 ki blask! 
Engl. Hr. 6 Belebend. 
Ea SO al) ea] bg A P 
I@E: 2 Siglas TESE e E | 
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mosso -agitato (eo): TIE 


Cage 


Sie jauch-zen sich zu Tod! _— Treu - lo - so Brut! Er - 
Zra-doś - ci pra - wie mral-— Nie - wier - ny płód! Ro- 
BE 


Tistesso tempo (d oo). 


GI EE EE = = E J 


bärmli-ches Ge - zücht! 


(Chor näher) (Chor immer näher) 


bact-wa nedz - ny rój. (Chór bliżej) = (Chór coraz bliżej) 
rf Sopran: > poe É 
Tás VES arr ra === Ñ ESSA 
Dem jun - - gen 
Mto - = de z mu 
d = | Fe 
GE Es == - = 
Dem jun = - gen 
OBI = | G E = mu 
f) Alt. > 
7 A | 
(75-90 sa = Irat = == 
= | 
Dem jun - - gen 
Mto - erde = mu 
Y L = | == 
N IFA z 
S | la TE „= 
S i Dem | j 
jun = - gen 
È Mto - | de = = mu 
O 4 Tenor. > . 
é (IR = E + = 
O (tas = L 
Dem jun - - gen 
Mto - Side - = mu 
0 > 
| D M 
Toso Ki = HI 
Dem jun E - gen 
Mio - =" "de > mu 
Bass. > È 
DE — d 
Due) Ñ 
Dem jun = - gen 
Mio - | 5% = mu 
> 
y | 
DB = E => li = 
Dem jun - - gen 
Mto - 27 |- de = = mu 
3, d 
A en Listesso_ tem o (d - 69). 
73 molto agitato 
EPAL E a E Si z ha EE DL 
Ces? mir. L m et Pl ateo [Ii te 
S È ama B A4 —_ BRIO NH] 
1 er ja AA] 


d >, > 
aL 12º 
EZ tia m 
AAA — recano 
E fam oe L. EI DAI A AN TI 
sa Dp I 
Weh dir, du Kna - - be! 
Bia - "m da oi chłop 5 > cze! 
> 
H Se 119, HE B É 112 
AO! S = H 
TAS l Y 
Ey 1) 
e A S ; 
Kó - nig und Sieg Heil! 
Pa Z nu - scie, sta czesci. 
A i 
= ję E 
E fan E H k = H 
CY = D 
Kö - nig und Sieg Heil! 
Pa > nu - ście, sła sześć! 
4 de 
Lé 
(As == È 
Kó - nig und Sieg Heil! SS 
Pa = nu ście, sta ześć!. 7 
() a 
Lé 
HAS 92 
ANIE 
Kó = nig und Sieg 
Pa = nu ście, sta 
CL A 3 
FH 112. 
« DI 
Ge ge E 
Y U 
Kó - nig und Sieg 
Fu = nu Scie, sta 
A 
A 2 1172 
ers 
JASE 
Kó = nig und Sieg 
Pa M nu Ście, sła 
eas té 


und Sieg 
Scie, sta 


Kö = nig Glück und Sieg 
Pa = nu szczę - Scie, sta 


le 4. Më Gei yal 
A E) 
TR, M [ro] 
Se A E 


POCO a POCO cresce. - 


pesa 


U. E. 5912. 


st. K 


r 


Niech 


3 TE 
N > > > = = 
Der du schlau und scham = los em - 
Chyt - ry i bez - wstyd Z ny 2a - 
IZ - "9, co) 
4 E OO CEE" 3 b 
+ RS H 
Lee Sa SE DIE 
Gie Be den Se - - - gen in 
Niech tas ka sply - = - wa jak 
4 
D 
fasti 
v 
Gie Be 
Niech tas 
=! 
A 
Ufa | u 
ANY == (a 
| Gie Be 
Niech tas 
A 
HAS ha 
Gie Be gen 
Niech > łas ka spły - > wa jak 
f) 
AE I a 
EG 27 ==>] 
Gie Be den Se = - gen in 
Niech łas ka spły - - wa jak 
4 
AO Oe = 
(GEZ E 
Gie Be den Se - - gen in 
Niech tas ka spty 5 = wa jak 
AP ię = #6 E 
Gie Be den Se = = j 


ww” DA 
a.K Aa E 
[ITE re 


st.K. Y 
por - ge -kro - chen und mich ver - 
gar z T G ca i z nie - go 
Le eni 
A A a 3 N y 
X PIA) | zi ye 
rau - a schen - den - - = men auf 
zdro ©: - = Je szu = E a ce na 
Tao a 
H — 
| A D gr 
| as — Z 
ram = = schen - den men auf des Ge - 
| 2dro = £ Je szu ce na po É ma - 
5-2 
} A er E) 
TAS TZ 
BP 
KAM - = schen - den men auf 
zdro - = Je seu ce na 
4 
14 
ege GC 
R vo [já bg 
rau - È schen - den - - men auf 
zdro - E Je seu 2 3 
P 
4 
TAS | E 
Lë 
ru - - schen - den men auf 
adro - E ao szu ce na 
Y D77 e 
LE = E 
SUW ese] 
(VZH e S ISL IST den men auf 
zdro - E Je zu ce na 
(sen ne | 
5 
sy RÉI = = E 
Ba 
| rau = S schen - den - = men auf 
| zdro - M je szu è ż ce ) 
| 7 | be P k 
| ray = EI D 
| EZ == | 
rau = = schen - den - = - men auf 
zdro - = je szu E E! = ce na 


Trompeten und Posaunen (hinter der Szene). 
Trąby i puzony (za sceną). 


e 
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hohnst! Ich will dich gen tief 
drwisz! Ja cie- bie gre,  zdep 


Ge - lieb Haupt! 
ma - mien skroń! 
=> 


“a E 
lieb Haupt! 
mien skroñ! 


===" 


el kiaupi e 
mien skron! E 


Ge - salb - ten lieb - i hes Haupt! 
ma - zań - ca pro mien skron! 


lieb i a Haupt! 
mien } skroń! 


lieb 
mien 


skroń! 


Ge salb 
ma zań ca pro - mien skron! 


U. E. 5912. 


sf cresc. £ Fo fe 


la 


Schmach und Staub! 
ze = - tre 10 proch! 
(immer naher) 

(coraz bliżej) 


> >= 

H b ; = T IÓ 

— Fe" Ge taż 
a | Ban BE 


— 


furioso 


Gy #8 > "R 


La 
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(ganz nahe) 
zupełnie blizko, 


—|-] 
nu 


U.E.5912. 


f 
Dei $ Si kd" 
DI e HL E 
GTS È pen 
M KZ z 
ES 
= File 


H À 


39 
Der alte Kónig. Molto rallent. 


Stary Król. EE sf, ee 


É = 
= Segen ai AIG 
ESSE ES LEE RE IN 
Das Volk ist mein, 
Od-zys-kam fud 


Sieg 


€ 


, SZCZ 
L 


U. E.5912. 


(d-112.)  — 


Rallent. [30]Poco meno. 
1171 : = 


ax ==: d 
st.K. E 
Noch fühl ich Kraft ge - 
gdy zstą - pię o - śród rzesz! Mam jesz - cze si - ty 
er Arzt. 


Lekarz. 


0 Herr bedenkt die Krank - heit und das 
Na wzglę - dziemiej, O Pa z nie, wiek se - 
[30 [Poco meno. (d-112.) 
Rallent <> 4a 1: 
h _ ao . ER Brel 9 H 
SE E AAA A Bei KR 
L KAL 2225 Ball BIA AVE EE TA ATE TES EEE —— essen 
Da: G e | 5 je aa — — AA TS — — — — 


El te: a> z = = ES 
TE 


nug es zahm ZU zuch - ten. 
dosé by Je po - skro - mic! Jam dla nich 


der ich war- ihr Herr 
wciąż ten sam, ich Pan 1 


U. E. 5912. 


L > N 
L SE Di pes EI 
a.K. AE AA A (PRE R TESE IEA OT @ 
TAS ERES. ===) alu 
st. K. EXT rg epr] 


Gott! Der Arzt. wär nicht, der ich 


Ich 
Bog! Lekarz. = Nie był - bym so - ba 


bin, wenn ich jetzt sáum - - te zu - rick - zu - 
Już; gdy - bym sie wa - - het b od - zys - kać 
A. Fe} = 
Li E 
Oh, schont Euch, 
O, strzez sie 


b = dd ja bal hal 


À CA ca 
U 
L 4 D va 2 or S aP b al | P A [estados MO 
7 
Lët E EMI Y BIT passe 
TAS [VT DA U L 
BUFET x 


El 
ra im 
E 2 BRE SO ZAM 
RZ Diz (ss | js pami + = 
y Zen — — 
L d TT 
===> 
cresc. e accel. - A x E = = S = è È < 
sa 4 D R . i 7 ser N 
Sire Z en 
sz. K. GD ESSE AE >| 
rei - - Sen, was ent - glei - - ten will. 
zno - - wu, co mi z rąk wy - dar - to. 


N» 
i 
ul 
| 
INI 


Herr! 
VE SERI za EN 
STE 8 
i Me pete 
y Le C e b e = | ae 0 E 5 
ag ==. == 
di aa dj] 
A 7 k PIA 
- DI ALe 3-5 
RZE DB dk === MIN A567 
RYZ Ha Nur = E 
(2 Y pa Ata D R [7 
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| Molto energico (poco più). (+ - 120) E = sd 
a.K. SAT 
me “a 
molto energico Der Leib muß fol - gen, wenn der 
e q "re R zar CERS a AWZ 
== 
Peter BE Lal 
HE E ED E O STE N = 
lo e ja Dr isa u ES Es: 
ne. a Z — Wp > “ir 
id td d bes IW id sia 
Bau ce ję kj 
La 4» — 0) 
“> 
st.K. [XY Ze SC =: E = 
Wil - le glüht! Ich brauch’ dich nicht, du 
3 straż Nie żą dam radi =, wiem 


stra2!. 


deier -  2YC 


a.K. Lar 
sł. K. Pp 
al -  lein! 
2 me mam! 


(Der alte König erhebt sich vom Lager, zwei Diener 
weszli 


z ; (Stary Król podnosi się Z toża, dwaj służący 
3 EE H 


st.K. z 
molto cresc. ed accel. - 
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sind eingetreten und haben ihm einen Mantel um die Schulter gelegt.) 
4 zarzucili mu  piaszcz na ramiona.) : 


[34]Maestoso (poco meno). Ld =76) 


(Der alte Kónig, gefolgt vom Arzt, náhert sich den Stufen, die rückwärts zur Terrasse führen.) 
(Stary Król, zpostę pującym za nim lekarzem, zbliżają do schodów, Które prowadzą na taras.) 


ze. en HB" N ee Gi 2 Zip, ra 


k E | p L um Ba a 
A |= E UTS 9 E bene 
14 === == Sas SĘ 
SE 


ee 
== 
= 3) (Corni gua) d b 
cy: e he AE S 
3 re E D [TT 
I (D ra De giz. o eh E 
he pe 

DEER a == 

DAR ch H th x a. 
ZRT CSS eil ie: 
LCD P Ra CH A "HB" 

H È H 


(In diesem Augenblick wird der Vorhang fortgezogen. Der alte König inmitten des Gemaches bleibt 
Y gebannt stehen und lauscht „erregt. In unruhiger Erwartung richtet er den Blick nach der Terrasse. 
tym momencie zasiona rozsuwa się. Stary Kröl na środku sali zatrzymuje się jak wryty i nastuchuje wzburzony. 
JE niespokojnem oczekilvaniu zwraca wzrok ku tarasowi.) 
a Più mosso. (laut Partitur, in D Stimmung) 


E 


f accel. 
Trompeten (hinter der Bühne). 


zu 


Traby G See 
raby (za sceną) 


Più mosso. = 


d P subito 
Le accel. Dj 
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Weile 
chwili 


einer 
pewnej 


Man vernimmt von draufen das Tosen und Jubeln des Volkes. 
Podnoszą się zewnątrz radosne wotania i okrzy ki ludu, 


Più mosso. (Allargamente, poco scherzando.) (4-138) 
ICH NEBEN 


=. 


DA | 
Più mosso. (Allargamente, poco: scherzando.) Ld -138) e = 
ES EE : Ha z 
F: | | R 
o po E oo 
cresc. - y 3 ` 


Gel 2 


erscheint langsam und feierlich, beinahe noch taumelnd von dem soeben Erlebten Ę 
pojawia stę wolno D uroczyście, prawie ogłuszony tem, co _przeżył, miody Krol u 
(ola CAE RETTO > > > RABS > > 


Fee | 
> 


Dr ; 
(106 : ne 
SE 
=== === 
FA =“ — 
a Ha 
9, Ska a 
Da Z G 
ye = HELO 
£ STE 
ee = E 
36 der junge König auf der Höhe der Terrasse und schreitet in den Saal herab .) 
È góry tarasu Ü wchodzi do salt.) 
Molto passionato. 
A ESE 


Viel See SEI b 
> - > ° 


(passionato) 
ale n S 


> 
O 
Sa. % E 
(Hinter ihm schließt sich der Vorhang.) 


(Za nim zasuwa sie sastona.) 


Meno mosso (allargando). 


Corno. 


bg: k 


b 
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[Cai 
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Der junge König. 45 


n Młody Król. [38 | Subito più mosso agitato. (4-108) 
A hi genna SE RG L m 
cl GH H) 
Wie stehts um meinen Va - ter? Der alte König. 

A Jak ma__ sie oj-ciec méi? — Stary Król. e se 
ge 

e G - ser Sohn!_ ommst zu friih_ 

- rze 2! É spie - Szysz L 
ek bo più mosso agitato. (4 - 108) 
Clar A 

q i 
tesa CR 2 = 
Sini SÉ Zë 

eb e 

Go As 4 
DAL 
E 


0 > 
a.K. AE BESSER E sa 
st. K. [GP H 


e SAID => ten; viel zu friih. ke: reu - e Volk hat vor-schnell 
— wy-bran - cze, masz cza - su dość! Mój wier-ny lud  za-wczes- nie 
Celli e Corno ingl. > 


4 
% a ..LLLC E 
RE HHS gen = 2 
De di n > 
> È INA th tt- 
E G CO th ie ei CH" 
E == i 2 REN) 
E a „> bu >: . === 
= IA A Subito meno mosso. (4-84) 
A Der junge König. Młody Król. 
A La ww 2: 
T li 
Des ho - hen 
AO È Kap-ta - na 
a.K. A Ges E — E = 
st.K. FD = 
guai. > belnd dei - nen Tag pie - rüßt! 
107 = ta twój kró - lew - ->~ - ak cien! 
= , == - E e — (= Subito meno mosso. (d < 847 
d U 5 4 Miu. zak || Pe bei 31 T D 
=r | = È = PZ SSI BAP, Te le THA Ki E 
er |=) EEEE bag" Ma a sr Le 
BNP bo 


imi a = SF > sta 
3 L a > 
EE 
- r e 
i H 


Prie - stersWéis-heit hat es so ge-wollt! Nicht ich, nicht 


naj - wyz-sze-go mąd-rość chcia-ła tak! Ze a nie 
J Y I Ha poco avvivando I 


(FL. RZ po ` 
e? = i H 


Fi 


== pp doleiss. 
7 I e 
EE 


> 
a Y N 
df fan EE ICE ES H S 
mt KI 1 [7 
ich! Es war die Angst um uns-res Rei-ches Thron, der un - be - 
ja! OS O a - wa tez o nasz do-stoj- ny tron ce wi- nien 


(Bevorzugen,wenn die Lage nicht zu tief ist.) 
(Lepiej, o ile nie leży za nizko dla głosu.) 


a“ 


schützt nicht blei-ben : soll, nicht ei - ne Stun-de : 

być strze- Zo. ny : wciąż ze wszyst-kich na-seych: = 

e ES" AA A EE fa 4 À N — u DN 
dek TA RE E G T 20) ae re Ee Ce BEST 
Uam LD. Ri e D Rei IT FU TV EJER Hr U al 
mEK. DO —11—1——” U] J | Ea 
schiitztnichtblei-ben soll,nicht ei - ne Stunde nur. — Fern ist der Wunsch, der dir das 
być strze- ż0-ny wciąż ze wszystkichna-szych sit. — Precz od-rzuć myśl ja- ko-bym 


rall. e dim. 


ES mosso molto agitato. Huel 


4 b . D 
CR UB SEE 
di) (ESSE ESSE) cs] 
| Sd EE EE 


e W mei = fig it perego pnie 
A - > 
M lam 
ANY, 
as Gau - - ="kel = 
Ku glar - = - ska 


aa 


BEŻ mosso molto agitato. (4-126) 
D 


ERE qe es e > 
M Celli Fag. 
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da drau - - Den 
twa wspa - nia - 
= 


soa 


e aa E eent 
AT es? D 
— LH. 3, kg 


ZE ESSES =; ==: 
spie i 2 les, 


=== REŻ = 
ver - ber-gen willst | cht kannst! 


N und doch 
u- - kryć chyt-rze chcesz a nie wiesz jak! 


Se A __ =“ 


= CM 
- drán - - gen willst__ du mich, die 
A sig po - zbyć chcesz, za - E 


Der junge König. 
A Mtody Król. BETEN 
A "mg == — er == =j ten 
tan 
AUT 
- Nein, Va - ter, 


Nie, oj - cze. 


ars = de EEE pori 7 i = SL 


Pfor - ten off - nen für mei - nen all-zu-frühen Tod! 
wczes - nie EIA cze do smier - ci mej ko-ła-tasz bram! 


jeee — 
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45 Ancora poco più mosso. 


4 S 
ap a a, E = | 
FAS U] IP. 
E Si] 
Nela MI SE 
Ne CIRO, TRI at [ss 
ws E 3 —— 
a.K. (A pr Tt ff O 
za K. AD a y ERA CS UEGEZZE SA 
Geh an die Gren - ze mei - nes 
Do gra - nic pań - i 
A «N = 
[45 | Ancora poco più mosso. “> He Y 
ERZE e? io 
E fam TH rg a Heg rope j mul rito 
ANY ARA lei LU Lë a ul ELIOT ES KM US 


La ri Soo E 
Ge UBS A ERES = AA 
ss 


jK. pa H == 
mt. KO 
(gesprochen) Ver - 
/ , (parlando) Wy = 
LI 
hi DI IL) EEE] A E DESSES SE i A] 
al el N HR 
AY —» oa EEEF le 7 sui 
st. K {SW ESSES GEES Ea Ea Ea, ` y 
Rei - ches. Und meine Wachen ge ben dir Ge-leit. 
spiesz.— e Me stra-że be-da to-wa-rzy -szyć ci. 
= 
.. gr 
f SI =: (a piacere) 


4 Ha 
d en" SEH AR CEEE EE ID) 
J): K. Ls E H TS 
mi KIK E IZ 
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Lento assai (4 - 54). 49 


A Der alte König.- Stary Kröl. REA > 
7 SR des ===] NI: 1 
ASI) ESTESI AD GEIN ISA O E farro oro re css 
aN a age yo ZOE Te ee > IM 
Die al- te Fel-sen-burg am Car - - mel sei von heut’? dein Haus! 
Wśród dzi-kich skał u stóp Kar- E S "e 2 masz za - miesz - kaé Se 


Der junge König (zu seinen Füßen). 


d Młody Król. (u jego nóg). 
A = 
(du EE He 
LO b 
Mein 
== = W - 


EJ" T IS Su X E NU Ha K 

a.K. [A 98 O SAA ERN ZH ce O AN 
1 dan St Falar Faro MÍ E AS A A GE E 

riv ps O RAI A JUE LA O E EEE A bp La A EEE] 


Dort sollst du war-ten einsam und al - lein, Vis dich dasSchick-sal ruft auf meinen Thron! 
Tam wsa- mot- no - ści bedziesz pe-dzit dni, aż cię po-wo - ła los na oj-ców front. 
> 


a Sal) N ge 


win 


bj 


L E 
AH zu Ce EE 
Ken GEET 
¡==> E 

U 


AJ "Ha [| 
EZE y ARS D 
G DI 
© a =- >. 
P. . 


[48 | Più mosso. (d < 96) dolce espressivo. 
(2 o a 


jK. == ia ir d d S 2 
A „dmi 
BE sos) son LE Ee HI E 
mt. K. FD K 7 
Va - = = UD hór” mich an, nur ein - 
stu - = - chaj, oj - - cze, mnie, wy - słu - 
Sia == au) Dra ase — "pl = 
„Pl La Ben C AŻ ale a 
VS Her Er air ey EC ASAS “porse Prem ES 
ae ter SHE e Ca SE iate 8701 ER aw É I 
a ET, HO Fee teha PH RO 
= == A y) oe == besteet Ca sel en 
dolciss 
—— 
a ye (et H 
GE O E Ke TO 
=== E Eska 
UTO ER KO 
ra 
x E T CH b I Ge 
LE Ce a zę b p si B) 5 
mt KO si E He a E y 
hó - - - rel Mit Trã - nen will ich dei - - ne 
bla - - gam! Patrz, łza - mi nO) = = 1826 = je 
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fenmi = 
bla - - gam, wy - 


E, più mosso. (4-66) 


e. o === 


mich an und glau - be mir! 

chaé racz i wierz mi, wierz!. 

Der alte König. 
Stary Król. 


RF 


So we-nig,wie des 
Jak dar-mo cheiat- byś 


Che ME [> Elio più mosso. (d = 66) 


Ob. Str. pizz. pá 
= 

Pr 

2 


dei - nen - Ben 


hór” 
stu - 


> see 
| EE ze EE 
| el-sens glat-te Stirn durch - 16 - chert wird von œi- - nem Sturm von 
na-wat- ni- cą strzał, na wskroś ka - men - nej ska = ty Prze - - bic 
U U 5 d Ñ 
Y 
A 7 fe ==; 
nese: ME 
ba fa 
E 
> 
H to 
a.K. LA i 
st. ED 
. Pfei - - - - len, so we - nig auch mein 


dar - mo rag - niesz 
SALI CI 


cresc. e accel. 


, | ae, a 
| LAR na = = - ar) Eet) 
i abi Pig S o ® pe ha "| “3 i E) IR 
WJ NAV E ld ET M$: L [| 
| E OR en 

== 
3 


> JE 


- Ce 


ko 


ent - fes - sel- tem Ge - 
-ko- nac ser 


te 
mem prze 
sempre actel. ed cresc. 


Nur wenn 


Ska 


| Hg blg LE 


poco rallent. 


der Arzt folgt ihm.) 
lekarz poste puje za nim.) 


(Er wendet sich zur Terrasse, 
(Zwraca się ku tarasowi, 
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=88) 


Cl.e Corni. 
Sehreinfachundinnig.d 
Bardzo prosto à szczerze 


ARS ATT 


das Zuk - ken 


bą 
du 
drga - nie każ - de 


LL d 
NH 

H Y 

EA 

IN q => 


SJ 
der 
ży 


dim.ed allarg. 


Andante. (nontroppo) 


Viol.Cor. Fag. 


Zu dir ruf ich 


m 
jem SS Se 
asas 

D 
1 


Til 
= m 
p 

z. 


- że mój, 


ni 
E? 
. eng 


lorem Y En 


Sehr langsam. 

Köniz (tonlos.) 

1. (bezdzwięcznie 
> RE] 
KE Hg) g 

All-mäch-ti -ger! 

O Bo 


ge 
MATO 


NO 


SD 
m“ 


=== 
Colla voce, 


Derjun 


Rea 


() Mtod 


LEO? 
DANY 


E» 
LA 


4 
ru 
A 
Les 
SM 


53 
bo [do VB h pa Vi ENT 
GA RER AZ O A en N) AAA DEE ATI A NE 
H fan EA A TERA G D 1.. EA I A EA VAI ET A CE RES ES SZCZE | a 
nZ K SS? bee A 8 ES E 1) 
mei-nes Her - zens siehst, in dei-ne Han - de nimm sein star-res Herz und 
me- go ser ca znasz weż me- go o - ca ser ce wswię-tą dłoń D 
= 
. 4 Le = 
Flo > en e 
b S L e} den dr b == b ba 
ES” PAYS ? SO. um MOW A 
Ape E E a EE pe 
TAS EBD EIS Y 
jK. 
mEKESV 


wen - de 


roz - jaśń 


4 = | 
LE LA 
mk [ra] 
daß er mich hoh - nend tief um Staub ver- stößt. Schenkmir Er - ge- bung 
gdy mnie ze wzgar dą wproch roz-dep - tac chce. Daj bym prze- ba- czył, 
KA? 
T rallent. e dim 
== 
É SE Tua | ra sa 
Lia | 
SS 
. AP 
>): = a È en 
LU m sz 
Celli (pizz.) be Oe E irá 
jk. 
È = 
und schut-te De = mut küh lend in mein Herz! 
po - ko- re dziec > ka OSC NEA ce mo - je zlej! 
a ; 
E è 
sempre E É 
z aeg o 
be: Piera ETZ EE Fu LR É 
+ 


312 ERR 
[be aI E 


oh Zë? 
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54 
= (Er eht, wie geheimnisvoll 
Lento assai maestoso (a = 54.) : (Idzie, E Jakby tajemniczo poci 


|_| m. 
E R LT ar rin ME 
BALL Fr 
|" 


A E | Ep AAA 
= A E AN) 
PES EE Ar DE rs oa BIT? 4 
e | MT 
“eresc.molto 


x 


gezogen, auf den Kronreif zu, erfaßt ihn, hält ihn mit bebenden Händen über sein Haupt. 


„gnięty, ... ku koronie, ujmuje Ją D trzyma Ją drzacemi rękami nad swoją głową. 
b i, e Poco piu. GE e ALS A BELA — = pp 
L á E Led e 
BS SC GM. CU A. CU. E Ier SI Ear PADZIE 
APS Pros dios prese = cz: S Sit 
His Pes Ped |O 7 e Ee Ren 
I ee ee ee “ho "Sha ée Ai Le E 
D 
rallent. 
I 
FR 
Ik 
SU 


(Hagith tritt herein.) 


(Hagith wchodzi.) 
Plötzlich bemerkt er Hagith und läßt den  Kronreif entsetzt fallen.) 
Nagle widzi Hagith i przerażony upuszcza koronę.) 


Subito più mosso. (- 54) > 


Der junge Kônig. FIA [EI EE 
E 9 Młody Król. a piacere EN 
A em SEE EST N D 
tee SE um ner 
Wie . kommst du her? Wer bist du Mad - chen? 
Skąd zja - wiasz sie? Kto je - steś dziew- czę? 
Z S b R colla voce 
"MAN = — Je] 
(Gite = T 
Nr, Kë in ue z 
| "U A YY) T 


=== === === 
e KS; n 


i 


[59]Etwas langsamer. (d = 42) 55. 


N Hagit/7 >, 5 
n= = aż == | 


Ha - - --gith bin ich ge - 
Ha - - - gh lu - = dzie mię 
ori AE 


Fl.e Celesta. = 
' ; hir > 118 ut © Mg pi d S H Ri 


bi a 
—— | 


Der junge König. 
ZUR: Mtody Kröl. > Do 


Was willst du, Ha - gith? 


Co chcesz tu, Ha -  gith? 
` n 
¡MONO CSpress e 


LL}: ) He” pá 

[Ari oi AJ 

CLAS HM] 
NY. 


dei-nem Kó- nig komm, sprach Bo - te, und ich 
kro-la za- raz idż, tak rzekł po -  sła-niec, ra- czej 


flog den Weg, mehr als ich ging, be - gie - rig, dir zu die- nen. 
bie DADI ISO seta, tak pra-gne to - bie stu- żyć. 
<= El 9 Zee fe E E > SES) 
g S KH Him IONI I ER, + 7H 
BT, TR OM 5 De BEI ZLA O pa 
LLC d El EA EAS 
EAN HH 45 [E | Vá ALE Hp 
| - ze; jr | 
a a 7 | 
DEJERSZE >. pr 
2 Sa] > Peroni 
= ha I] ‘= IZ TT 
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ZE 61 
EEE => == = ESA L =: ES > | 
Ich rief dich + nicht. : Wen dürf- te ich schon : 
0 Nie mój byt | gew. E A gdy-bym ko- go 
LK FADE CEZ 
L, e E ER ESSES 
Ich rief dich nicht. Wen dirf -te ich schon 
Nie mój był zew. A gdy-bym ko- go 
4 o». i 1 yon 
a z EEE r bea 
LE SR EE aa HO b Gë = 
a tit PO”? z al 
nm ZZ Fag 
Arpe. a a > DO E 
S ET a FEE er = essi = 0 ZS 72: 
SEA DIL G B Egas Es = 
Ty LS o 
a SORT De si DNS Zz 
= SE == E ==» : E = = RE >= = ==" = = 
ru - fen und ` wer ge - horcht dem : 
wey - wal, po - -: stu - - chat - by mie, i 
j. K. LE - 
IS Es EEE Es 
ru z fen und wer ge - horcht dem 
wzy - wał, po - - Słu - - chat - by mię, 
RE a pa Y y 
ee SA ES 
) e pat S LE (ua rr 


“o peo a poco rest. WOREK 2 ¿A AA FT 


Più mosso (d < 100). 
6 Es passione) RES 


SC ter ist es, du bist es wirk - lich 
a nie weż - wa - nie. 


Ke mf accelerando 
Prc ren 
Lé AER RE 
S Ha á “O E O re === 
| "PESE É a DW ==] 
(EE E = pu 
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PR Meno MOSSO 


4 TO 
u. FA SETE 
- [TAS 
[KU 


twe? 
K. Lä ar 
mi K 
IR) 
Und hat man dir ge-spro-chen, was du te ihm 
Czy to-bie kto po-wie-dział, czegochce od cie- bie 
a no mosso. 
d SS? 


Es hieß, ich sei von Tau-sen-den zum Heil er - wählt ` 
o O tak, mam być wy-bra-na ta, co wra - ca moc. _- 


H Pe 
7 Pee ry 
È Vë 
Viol. Fag. 


—— 


Andante con moto: 


4 
jk 4 


a du bist schon stia dee 
O, pe - nas kras, He d ble - co ÓN - - na LE 
m 
sc na == HE ai 


espress. 


[63] Andante con moto. 
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d ER Tx SA 
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CJ A D S 
> 2 | © S a 
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| | S 
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dl 1 E S 2 2 
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d 5 a S © SZ JA Sa E 
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A & E 5 a E ES 
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“A SA SPE | > S 
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Il E | | z 
«||| | | HEI ` 
| Y HE 
| IL LI 
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3 r ist ein : 
> rallentando - - - 3 = = = -On blis- ki 
É r O D NH Da SST SE DES | [ar ER 
e K. G D red EE 
Cei JOSS VU es Di Y nea E CTR 1 © TESTI) PRE NA E N 
mi. K. VE B Vena i EE SS SAS O E AI] DEA E PA AE 
i y) 
schrick nicht, Kind, es wird nicht SEJM casinos meio una Er ist ein ' 
lę E = kaj sie, nie gro - zi Moreira On blis-ki 
rallentando - - - = = 2 S z 
D ES? D 
z TEREFE. BE i 
fi 411 a dër, D 29” DE Da === 
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U > 
Ster - ben-der, wenn er auch scháu - mend ;; e - kämpft. sei nicht : 
sko - nu już, sca - letrstwemchciał - by  “ po - ko - nad śmierć. JEŻE jaś - nij D 
4 > Ge innig) gl 
e sa EE 5 SE TTI 
moral BA a E EE EE) SEE ES I I EE EE EE 7, AESA | EE 
A Va DE DE alan TÀ 
F L 
TA 
Ster - ben-der, wenn er auch schäu-mend den Tod be- kämpft. Und sei nicht 
sko - nu już, sza - lenstwem cheiał - by po - ko - nad śmierć. Roz - jas - nij 
Viol. Solo 3 b ) 
4 L 
L á 
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ra 
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Piú mosso (d = 100). 


jk. BS 55 I > Fe Wan C 
CON E RETTET | I DA AAA LAN ET Ee A A AO AA 
mi K. LES", AAA L G ig ue A | E (ESSES) 
BARE i 
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E ocra Ri AA U ESPE 
z: ada heal 
Da Tue Bo 8 ar nen 8 2 z ge. Zë bo | b È 
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[66 | Poco meno. 
j.K. A u e T 
DST Se p 


AMIE 
sind da = für be - stimmt, 
wró - ci TE = È ¿om ust, 
b St 
a au. 
f) 27] H i EE Za Y b 
d As ai “FEST EE O 
Ma BOM ===. 
rallent. = = EE 
TX EEE 3 f cena. 3 
e bd bei D | go NA d 
DD d = 
; e h a 
PATI Ee E å b GS 7 - je eg 
Së DBA Se 
[= Gs PI EE CIPA 
p MIT 
= = molto rallent. e dim. 
n ac rare NI 
jk. IA é O] 
iS K Dr EEE 49 SE ne 
der so jung= "=" so rot! 


E ich blask AZ 1 wdziek! = A 
METER : =y =. TA 


Meno mosso ld < 60). tg 
(Sehr einfach) (Z wielka prostota) 
N Hagitndolce espress. — __- —— sempre rallent.e dim. 


VE TE Freu - de auch, 
2 1/01 fila EE ) ra - dość ma, 


d 
r re | ` 
__ere VE EV NS red 
« Ié =P, >>> ag 
Oj Va 7 É = 
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bo mnie nie wzy - wa wład - - ca mło- dy mdi, o 


EEE EE eo DBA 
EEE E Ea 
+ Y A 7 
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d N I = 
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> === ra: 


Lento assai. (4-44) 


(PP) Sehr zart und innig ) 
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Più mosso poco agitato. (4:92) 
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[76]Meno mosso, maestoso. 
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S Subito più mosso. 


H. 
VERSIONE 
Schat - ten neh-men dei-nen 
ma - żezksię-gi two-ich 


De nu LE 
Id HS Z N 
BE Ma Faltré Fra 
ASA ah OM 
Es 


Der junge König. 
Mtody Krol. 


To dla mnie chcia - = = E A 


JA BEZ aaa Ze | 
E EEE = EEE — 


E a 
ER AD SEEN OU PESO INI AED 


e vba 7. 


o s 
AT EEE RES SAS SE SITE A A EE ST TI 2 MTO 
VC Ae: ENANA Se TINI] O VA II ESENTI EST EL) 
E fan CEEE SEE EE I] EESC ROTA EAST ETB EE AR E 
N FE eee SS NENTI O O SE TA ZI | A 

Mein jun - ger 
3 0 mło = dy 
6 O 
LW CEO leed 
J.K. Se see er |] se > 
mi. KHE r E) 
- - - gith tun? 
- = - das i znieść?. 
SSE OOOO nana neo ee DECKEN i Ce ae = 8 n. S 
. A A 
AZ © bf a $: a UM SI E , Cia ta © 
ES” IZ ETTARI ż PITA 1 1 Pl IA 7 17 E LIN HE os = LLL LO 
ARE arabe I Me el "Telé equa | PTE TY E NNE EN el 
LAS Dr 72 SZA IL AZIONA IR IT KA ACRE ET RECE EE FR ES E FT Sa K 
NAP LEMA ES) EA ATTS NEI E E A JEAN e IR 
na 
bg p fa, bh Z | 
alo = dÉ e = L 9 p 8 
VA IA A a_i posos a ao as D 0 aD RUTA E ER de AA ) > 
LTP 5243 12:44 E TLN H 
“ hai | al Ea EE a DL a ha EY (| CZA LED, CAN 
HA AH Ee e ORTA Gebei e WEP VA | I 


U. E.5912. 


dl 
D 
St M 
Vë 


a | 
dal 


dzie 


do SE 
J 
molto dimin. 
- klar - 
te - wi = 
Der junge Koni 
ON Ci O 


mó)! 


gend ver 
ca 


poco a poco cresc. 


100) 
100) 


Allegro non troppo. (e 
Allegro non troppo. (e 


ER 
Si 
SÌ 
Sł 
0; 
Z: 
3: 
ER 
=! 
Si 
©: 


rallent. 


raum 


T 


68 
[so] Poco meno. (d-84) 
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Andante amoroso. (d-54-56.) 
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Allegro agitato. (d- 120.) 


d g- (Der Vorhang hebt sich plötzlich wieder. Man hört das Tosen des Volkes. Der alte König steht auf der Terrasse. Gestalten 
H (Zastona rozsuwa się znowu. Słychać okrzyki ludu. Stary Król stoi na tarasie. Postacie ziłumu wtargnely za 
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alte König bricht in höhnisches Gelächter aus und beginnt den Ton zu iibertreiben.) 
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(Er bemerkt seinen Sohn und den Priester, der eingetreten istHagith hat sich in den Schatten gefluchtet.) 
(Spostrzega syna à Kaptana wchodzącego. Hagith schowała się w cień.) 


103] Meno mosso. (d=92.) 


a PAC EE Fee ne : 
ARP ee 
in ho - her Prie - ster! daB du end - lich kommst! Und mit dem 


MG ar - cy-kap - la - me, ra-Czysz wresz - ce przyjść, ztym no - wo - 
es Fl. 


=- 


L EE 


accel. AE 
R ZE ey z 
; 
e = E ER - ten Hand Hand. Ein ür - di ges Paar! 
ma ~ S2C20 - nym — 2a pan - brat. Cna pa -ra zwas! 


U. E.5912. 


a wy- 
- go 


nie 


Corno solo 


Nicht auf die 
n 
- cow - skie 


zur Sei-ten nur 
oj 


Do 


S — ny 
er - hielt. 


E EI 
Ay Ar 
wal nam, 


Leet 


Das Biind-nif kommt zu friih 


105] Più mosso. ( 


=> > => 
Ino 


Za-wcz 


a 
D 
y 


za - cho 


AA AA 
wenn er dich uns 
ż cię 


cześć, 


tro 


EE ft 
Dank, 
SC ze 
U. E. 5912 


=> 
rig-keit! 
na met! 
sten 
cy 


Dei- nes Thro 


twe - go 


seht, 


bieg 
he 
te 


Der Priester. 


104.) Kaptan. a. 
Dem Höch 


Wszech-wtad 


Ihr 


wszak Jesz 


der Nied 
ci 


SEI 


di | 


-dłoś 


um den Preis 


do po 


_Meno mosso. (4 


im 


E da 
pi AAA AAA TE 
daB er 


Corni. 


i 


sar 
> 
E N 
OU 
la 0% 
SA 


rósł. 


IE DB 424 
D 
pori 
[ora pai 
dE i 


(1) 
La 
NCRZ 
po TU 
E 
„BA EE 
El 
a 
> 


wy 
U. E. 5912: 


(zornig) 

Ue + È > 

un N, 
NEE H ERBE - A, A 
ressa ag Es $ 
ge AA 


120.) 
ER 
L LW 
GP 


two 


ù mosso. (d 


a À 


ki Y, 
dx H 
ES 


w słoń - cu 


Pi 


84 


85 
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= ea r a porre = rase 
SS SAS SA eee 
walt, was frei-es - tes Ge - schenk der frei-en See > - le! 
gwałt, co do-bro - wol-nym da - rem wol-nej du - - szy! 


Viol. Fl. Celesta. 


E === == 
Brauchst ei-ne Magd, die sonst dein Fuß ver - 
Chce ziew-ki ` król, kop-nię - cia swe 2 = go 


d 
Ch K_rA9— 
O INETI OE EEE TV] 
SE RE TES NO u EE 


SP 
sties - se, der Ko - nig braucht die Magdy der 
god - nej, po - żą-da siew - ki KRÓLE EB ra - 
Der alte König, —_ 

sun O tas 


EA E a) 
If. BR S EE 


ANY 
Schweig ! 
Milcz! 
Em i AI 


¡IZ AA ai sy I sH | ge 
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tem -.zü - gen, 
jej tchnie-nia 


oa 04 [LA fk 
SAS Per Eine = lu Ech Se ZEN AAA A A Cer 
Le Da CE O A o => EE EA SE ADE De ebe 
KE pa: Se Ce 


E e 
CEE 
Sida 


Y q 
b 27h 
=== EE ERA LU SEE A a L 
SE E EA ESA 


PaA eea EA O A A ES T AAA A E 
lire IE lT SAN [TT ragno ne CE E A BE EE 
EA Ae A IRA [ETR 


Y EJ E E CE ES AA EF ET AAA: A 
E EE AAA AO ARA DO VER EST A AA A AT pr [OI > PA I M BEEN 
RE e LA OU Se AA A E O EEE Y AA D 

CR AER Y AT A AAC PEU PA 


Moa) PAN AA AAA 
Die Gna-den-spen-de ih-res Lei - bes braucht er. Der 
Jał-muż -ny z cia-ła jej po - ¿q - da krdli se Ne 
Der alte König. 
A Stary Król. 
LR CEA AA A 
LĄ) AEREAS AAN OMS 
E dam EE EEE EE DESSES. ON 
BNW EAN. A AA 
za poco meno (à 4) m 
E (d = 132) 
EE EE a en) 
q IS - - = 
y b Pio EEES 1V EAD == SEE Bann] 


|) ES BA AE 4 G | 
A tt! ax LL AH et le U Lonati 
Paro EEE ER SE \ LUA A Nem Fl el VAU! 
PANU SETI TAE DI JA Hp A FE E ue: kg RP 


esa pe pe BR nn i tnt anta ees Eras 

ac rio EE) a ean EECH a a | "I E 

eee eee eee gt Toro os" 

= hot oczka — O o o ON o 07h pO bf] 
Auer IA 2 Ni WAR ML nen ro EE 


LAME 


b d > 
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= ==> > = p >. 
See ES ESSE EEE ES DEE TEVE 
NS ET EE EEE EEN ESSE 
TESES E ENE EEE NE = 
AP, EEE E E EEE O A E EEE 
Kö - nig ward zum Hund, nur weil er braucht 
dza - rzem dzis sie stat! po - ¿q-dasz mnie 
E 
SE KH eg 
e LA 


LM 

Bug GQ 3 
ll [AE 

H ZA . 


= zZ et an rm i 
H 
| 
| 
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el [== 
AD ZZZ SZA CRA SS NI TEJ E EE 


3 
mea ERES 8 s >>> a aa 
== RENI ui farei, Se. Sea St ear er er en) 
A Ve Se big | 
far ER ma] U | 


So stoß mich dochvon dir, wenn du es wagst! 
Więę wy-rzuć stąd mnieprecz je - że - li śmiesz! || 


pagos gą ea e a EEE TE PSE ESSE EE (ESEC ET SEER 
AAA ANA PES EEE SE ASSES ET EEE PET O.) IPN 
PTE ESTRANEO EEE AAA SEDES AA ES EEE 
EO SG EE ES EE EE ANA SAA ER E ET ES DAS EEE RE AAN | 
dich nieht! | 
S TT chcę! 
— => 


d 
ES” 2570) ee EPE PIPA [=== Ma EO DRESS CE TE E TEST EAS AAA A 
nia L UL La Mila Ea. A A LA 

ma Bea E I < 8 3 A | 
BAZ Y El "EE, e EE EE 


(a piacere) 
SS ESTA PT I Keen bos REO VE TO STE” A AA AA AAA 
EEE TE Fe 


HE m L AATE EEE TERI ES S 
T ET | 
tz O- O G | 
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176 
Sr era A > a 
AH R cale TEST qa” NA 
s = Os 7 EEE 
(RRC O CED ZAWO ZAP SESI DE A > CEE EE LAS po EA n ea 
U CESSA D VA SE U È 
Tritt mich mit Fü - Sen, stamp - fe mich zu e de! 
T 
Depcz mnie NOAA me: na śmierć za - tra - tuj! 
p g È d 
= => => = 
e EI le = é bea) 
i D E H 
EE | ERR E Ee ESTES D CERTO (ES! at . I q Dre E ES E EO 
ARANA O He 
fis B SS G | HB | = >] = 
POP a —— 7 — — — ==! 


or | 
Gan LI a UE AAA I 
[rl _y_r__ ec <= 
> 
4 ge A > => ==> 
DA | in Is —59 d EZ 
d oa] b He a 
H. has Km AR EE U d Su tr 
ANY € E E | 
Siehst! Du wagst es nicht! He - 
Wi - = = - dasz, nie $miesz, nie! 


1 L 
4 or | U 
E” ZEWN | WPI" ESSE LT REJ ERI NS nT ES Ee, 
BE si TT mm SI MI 


ER Ce E pg 485 ===] 
H fe EE YH AM > AZ o) >] 
NW, 
rab vom Thron, denn du be - su-delst ihn! 
Oia = - puść CO Kto - ry ska-la-des takı 
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Subito più mosso. 
178 gi tempo 


Du bist nicht wert 
Me jes - tes go — - dzien swych lu — SA OIDO E = È 
Viol E Clar, 


or. 
Celli. Alti. 
=> 


179 Der alte Konig. rallent. 
A Stary Król. Ee 
A mac LG | | m H 
Tás GERA des SS ALA IES 
Hin - weg * mit dir! 
E Liz precz stąd, precz! 
ZEE ER RARE ee = 
, b 
IG 
allargando 
E ge 
ra TROIS 29775 
ES O 
[2 


va ba 
na 
o 


| 
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28 
È Meno mosso. (Andante.) (schlendert sie zurtick) 


A (d=80) (odrzuca ja) == 
ak. 2 - KS EEN ESSA Den 
Pr K Kam, Bar sun ARO | oliena === y SER, (E EY | 

Ich ‚brauch dich nicht = und dei = me 
Zby - tecz - ny m-— ju twej mlo- 


Trp.Pos. 
Pauken. PPP 


181 = = RS 
d BIT | en ESTES Js a EE Er 
a.K. Diani 0 eg ee 
st.K. KO OI EEN ie Î 7 PL (EE ESET ES VELI Y PEE H [ERA D ISO Dep Sea 
du - - gend nicht, noch dei-nen Leib! —— Ich brau - che 
dos - > ND OP € cia-ła  wdeęk! ` —— Do źród-hsk ży - cia 
MA “ 
ce wa R e] ge I 3 
Kn = í B= hear) Ser te Hz 40-40 
BE d EE Kees = EST PSA | Ra L T AM L E EL ea 
B tan FIT UN Ho ST JEDZA E LAA AS DI) Ea | EES n E ZI 
Bag, no "9 [=] OZI" | EX 


Gere per DEI ( 
ne sto 2H 
gt eee mc — | Ç 
A) lesene ESTU eme 


HO d È G) T ES Ho ez 
Defi LA CT V TERRENA eN IS | == mmm AL LT PEN AE 2 
L a ET Leg DO 0 BREE Eh UJ ET] MTO 
y Ba E __11—mtÉci iso fo Ha < 
SE o SE (Cor) |) 
A MR RA AE A 2 = 
182 
a.K W. e UL EE e EE 
st.K. MO = RO SEEM =] === lda Ti ee 
Pá ERES EEE IZ SEE FE E ' EEE VESES DOES VES 
Kraft in AI - ler E - - - wig - keit! Und mein die 
moc, co da mi wiecz - = -ne trwać! Po - tę - gi 


> >. ra 


> 
N 
. 
Zza 
Eee 
e 


U i a Vë 
Sum L = «dl AS GRANA a TD] A 
Lë Les 9 ASA TO LR Lg EU AA 
E Tan WEIL RESETE, | SOGI E + E U O. SEER einen] 
L L.L CE (EA GE H 

O A e 


IA 

ai ala LÌ 

Metà mn] [TL ROD US AAA (O 

¿AAA E STI h R 15 E EIDEL Y LEE 
ESTA EEE Ci A E EE A E EEE ee! 

©) ere HH 
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(Ossia) 
A Deere N) accel 
ZE Et EO ES RA He 5 
„> = +5 ba S 4 
Herr - > - - lich -keit von An - = - - be - ginn! 
blas - E a -kiem jam po- DUNE = E - tal. świat! 


183 
Mono TERE (Quasi adagio.) 
= 72. 
aK Y EE N D 
Lo. PA L IEEE H Ur EEE DU 
st.K. “a. CER A = m EE 
Die al - ten Flam - = - men 
Daw - - ne plo- - me - = - me 


. Le 
Viol.Solo. SE E E GR die gn REES 


E 


a 


a.K soe A ds N Net EO Oe TE] ! 
on] 7 CATA EAS PETTINI ZZZ] E A AA TI D CETO ERES ET E TH Ù TERREI 
SEK. Y EE ESSE CA A SS ray) (I AP ESSERSI WIESFEN AA SEE (À RI 
U auram l E M E 
lo - - - dern wie - der auf, es rauscht und singt das 
zno - SA we mnie wrą, znów szu - miąe śpie - THT 
Viol, Solo 


ED: E 
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EE E PE 


Blut sein wil - des liege Ee 
krew swą dei = ką pien & Czer - wo- ne 


ro - ten Per - - len durch die A - - dern mit 
to -  Czgc per - = ty wstru - gach S an TIS 


un - ge-Stii 


dos- ci peł 
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(ossia) k IL 


Es ist ge - sche - - hen, das 


e io = wra = ca mo  oskmes 
2 : 


HL y 
é 
| led 
Se 

| 
+ + 


186| Avvivando 


4 y 
aK. réie »— ġe UEZ Ha ED 
TERO BE in ep 


Le - ben ist er - neut. Mein Kö - nigs - wil - le 
SO eo ży - cia  prąd.... Kro = lew = ska wo = la 


f) a CL e — 
a.K. Hf a or H] LRE é 
tx m EE e a 
st. ea el 
hat es al- lein voll - bracht, er zwang das Le - - ben in 
wgłę - biach włas - nych sil, wró - ci - łem ży - = cie wu - 


viol. I. Ob. Alti. Fp. Cor. Vio.l —— 
FE SEN z = o R ZĘ ZER ea E == 


b i D O = H b o 
A O sa 2 È Hi 
IS -p a EA | SÉ Pai EH SÓS a un 
a = = j — a] 7 E ESSES 
LEON VI 74 = pe — a gig — | LEA HE 
AVE Per "8. EG T EE 
SERE ke: 
> 
[E ES 
Idi CANE er" 
Sa + S a 7 === 
[cane stai = E E H 
D SE, A LA b b SES Eil 
> => 
> 


182 


E 
= 
et SE. 


mei - nen Leib zu - rück, 3 oh - ne dich! To 


- des 
mar -tych człon-kach mych, o Cie 


- bie sam! Gu - nioł 


A MOSSO. (Maestoso, con passione,) 


188 (d = 84 (mit gropter Kraft) (z największą sita) 


che nicht 


i H a 
aurar PAZ 


133 


ter 


liebst. 


ide! 


daß sein Va - 


te - raz 


den du 


DAI 


più mosso energico. 


= 182) 
- ben, 
"ne - go 


Subito 
(d 
nte! 


nie!. 


dy, 


dei - nem Kna 


“ko - cha - 


ich wei che 


prze - nig 


Im ZeitmaB. ` 


> 


(2 


Rallent. molto. 


allargando 


Fa 

b LLE 
i HE KN UI 14 
LR LET 


| 
US 
L CD | Ñ 
2 LS 


mme 


l 
Il 
| 


5912, 


U. E. 


mosso) (d = 116). 


x 


Presto (Subito pi 


AN 


134 
LK 


(Er bricht zusammen.) 


(Zatamuje się) 


a. K. 
st. K. 


lebt! 
wciąż! 


Viol. I. II. 


u u) (d = ue) = L 
sr A Si 2 W la ==] y: 
I Na ET Ge 


H = = 
E S z 
(Subito piu m 


Presto 
[190 


molto strepitoso 


‚eresc. 


116). 


SN 


Piu mosso. 


100) (à 4). 


(d- 


=> 


to meno mosso 


Sub 


Agitato (d 
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meno mosso) 


x 


d 


Lo 


angsam tiefer und tiefer, bis sie endlich sein Herz be 


riihrt). 


nizej à niżej, aż nareszcie dotyka jego serca.) . 


„beugt sich 1 
) sie zwolna 


chyli 
48 


g erwachend 
V 


sie z omdlen 


ehr langsam 


budzi 


wie aus einer Betiubun 
g Ké 


Jakby 


Hagith 6 


P 


rallentando 
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(Das Volk (Chor) zuerst unsichtbar, dann hereinstrómend) 
Lud (chór), najpierw niewidoczny, potem tlumnie wchodzi.) 


Gie geht langsam zur Tertasse,hebt den Vorhan = und ruft hinaus:) 
Idzie ER łąrasowi, podnosi zasione i wo 


194| Am Anfang langsam und breit, dann allmählig steigernd und beschleunigend (d - s4). 
4 (mit voller Stimme)(petnym głosem) 
F. L 


! one] 
H. HA tri ur == | | | 


EV SEZ DI EEE 
== = a ==) 
Der Kö - mg ist 
N Arpa. Bassi (pizz.). Król wasz _ już 
L T Eo TE ESSE |) n ZĘ | 
Ze Er E E e Ee (EAT NA Ir KEE E CRE 7 ES Ee) PE CEI Se cr Eesen 
ANT E E A AO PEO EA OSA EE EE Y A L 
äm AAA E 
rew E A A EE EPA 
2d) D ooo O | a S | 
bo v O O Z) 7, z y 
195 
Immerbewegter(d- 96-120). 
4 a” n nn = 
E EE e VERE 
H OO SEP CEEE EE EEE, 
Em LZ [==] 
tot! Ist tot! Ist tot! 
zmarł o Juz zmart!. Juz zmart! 


(Zuerst einzelne Rufe, dann immer mehr und mehr Stimmen.) 
(Zpoczatku oddzielne wołania, potem coraz więcej głosów.) 


ESET EZ NIP ZZOZ TYP ZZ ABES EEE SSD H 
E SEE. | m 2 CJ 
hg ——— |] 
Ist tot? 
Król zmarł? 
Em => FE 


Ist tot? 
Krol zmarł? 


SE 
| 
| 
i 


EA A L ee 
Ist tot? Ist tot? Ist tot! Der 
Król zmarł? Król zmarł? Juzzmarl! Ach 


Ist tot! Der Kô-nig ist 
Król zmarł! Ach królnasz już 
o -96-120). 
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13 


= 


| 


m 
ry 


| 


pa 
Ch 


| 


EN 
E 
| 


Ist tot! Der 
Juz zmarł! Ach 


Kô - nig ist tot! Der 
król nasz już zmarł! Ach 


| 
| 
K 
il 


tot! Der Kö - nig ist tot! Der Kö - nig ist 
zmarł! Ach król nasz już marł! Ach król nasz już 


Ist tot! 
Król zmarł! 


- nig ist tot! Ist 
król nasz już zmarł! Już 


) - nig ist tot, ist 


Der Kó - nig ist 
nasz już zmarł! Już 


zmarł! Ach król nasz już 


Ist 
zmarł nasz krol 


- nig ist tot! Ist 


Kó - nig ist tot! Der 
król nasz już zmarł! Już 


król nasz już zmarł! Ach 


WA | A A A ES EE A WST EIN D 

IG (DAVZIN W [EE A D EEEN PRA NEJ + 7-1 o e los 

AA AAA] EC IC Een E A APENAS AAA E DEE) Ee A AAA PR 
AAA UD] 


9 
tot! Der Kô - nig ist tot, SU Rato DIS EZ Ist tot! Ist 
zmarł! Ach król nasz już zmarł! NASZ pal A A e ATTEN nasz krol już 


oco a poco cresc. ed accel. S 
p p fro 


ag > 


(Tremolo obligato.) 
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Ist tot! Es kann nicht in Es kann nicht 
Juzzmarl!  Ach| król nasz jużzmarł! Już lemart! Nie mo- że | Me mo - ze 


Der Kö - nig ist ! Es kann nicht 
zmarł! Ach krolnasz już |emart!  Achkrol nasz już ! Me mo - że 


Kô - nig ist tot! sein! 
krół nasz już zmarł! Nie ż być! 


Der Kö - nig!Es ka i à Es Kann nicht 


Nasz krol! — 7 | Me mo - ¿e 


RIN, AA 
nos ES Reese 
HEES EE E pera 
Es kamn nicht 
zmarł! Ach król naszjuż |emarł! Nie mo - że 


tot! Es kann nicht 
król! Nie mo - że 


Ist tot! Es | kann nicht sein! 
już zmarł! mo - że być! 


io Es kann nicht? sein! Es Kann nicht sein! Es kann nicht sein! Es 
ema [e NE Nip nos Se być! Nie mo - że być! Nie mo - że byc! Nie 


196 
gim) p len Be 


U > — 
ZOZ essere NET 
B. Nara PSZ = 

RE EP EN DA 
Ee | EZM Feet a Esc SA 
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= 197 
> = = De” = bai 
ess =] EA SE E) OA O NES ALA) Y ARA YES EEN Y Y J En, ZZZ (FE 
W. O EE EE NS PS Pe] PEA EE PEZET L T AAA E, ZENO Ten Ra H ERR) 
Y EE EE VS A | O | Ef jc RS 
| JĘZ RO zj sas ess ASA PERITOS E PIO EA A A 


uns er -  schie-nen! Es 
siał wśród nas! Nie 


sein! In Kraft und |Glanz ist er vor 
być! Wszak moc i  |blask przed chwi - la, 


Es kann nicht 
Nie mo - że 


d 
"AEDA ICAA NO AS EE III 
ARS ro ATE Desa 


Es kann nicht In Kraft und er - schie-nen! Es 
Nie mo - ¿e być! Wszak moc i wśród nas! Nie 


Es kann nicht in! In-Kraft und Glanz ist er vor er schie-nen! Es 
Nie mo - że U Wszak moc i [blask przed chwi - la, siał wśród nas! Nie 


In Kraft und Gil: ist er er schie-nen! Es 
Wszak moc i jblask przed chwi - la, siał wśród nas!_ Nie | 


O A 
Ea al 
De 


U 
EE AA] Der E EU] 
BEE EA EA ON 


kann nicht sein! kann nicht sein! 1 ft und Glanz ist vor 
mo - Ze. być! 7 mo - że byc! Wszak | moc i blask przed chwi - la, siat wsrod 


kann nicht sein! kann nicht sein! und Glanz ist vor 
mo - ¿e 7 mo - że byé! Wszak | moc i blask przed chwi - la, siał w$rod 


kann nicht sein! kann nicht sein! Glanz stand 
mo - & byc! le | mo - że być! ; blask siał 


>= 


= S ESE] 
—i > CSS 
B ESSES E SEE zg 
kann nicht sein! Es kann nicht sein! In Kraft und Glanz stand er vor | 
mo - że byc! Nie mo- że być! Wszak moc i blask . siat dziś wsrod | 
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(Von hier an strômt die Menschenmenge in den Saal herein.) 
(Ztad ttum wtarga do sali.) 
> 


kann nicht sein! kann nicht sein! 


kann nicht sein! kann nicht sein! 
mo - że być! 7 7 nasz już 


kann nicht sein! 


kann nicht ` sein! kann nicht sein! 
mo - że być! d mo - ze byé! 


schie - nen! Es kann nicht i Es kann nicht 
nas!__ Nie mo - że d Nie mo - że 


schie - nen! Es kann nicht i Es kann nicht 
nas!__ Nie mo - że d Nie mo - że 


Es kann nicht 
Nie mo - że 


uns! Es kann nicht sein! Es kann nicht sein! Der Kö - ng ist 
nas! Nie mo - że być! Nie mo - że bycl Więc król nasz już 


etwas zurückhaltend 


U. E.5912. 
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Allargando. (Mozto dimin.) 


A 


(Der Priester tritt durch die Seitentiir ein 


HF aptan wchodzi przez drzwi boczne. 


OR 
O 


(II 


A largando. Molto dimin.) 
dim. molto 


pł 


be. 


|>| 
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SN 


Riten.) 


(2 
e. 
e. 


( 


N 


[2 
ei 
Lé 


tot! 


(Beim Anblickder Leiche wird das Volk von einem schanervollen Schweigen benommen.) 
(Na widok trupa tłum milknie w przerażeniu.) 


Priester. 
Meno mosso. rallent. > 
= AA A E pian: = h be 
O R cal ES SE AC EIA 
ue ES GER | 


Was rufst du da? Der gro-fe Kö-nig ist tot?! 
Co wo-tasz tak?  Naszwiel-ki wlad-ca Już zmarł? 


= a piacere 
HA z 
A O [E ao A 
AS ` P| O OTB AAN IEEE 
AY Y pe einge 
DE | 
DEE a E | 
A += ES EE | 
== + 7 =1 = — Ag sb | 
= Ks SE U 
szej = 3 
7 e O 3. = 
E = 
— i 
199| (Hagith ist den Eindringenden entgegen getreten.) 
Kc idzie naprzeciw wohodsąbyjn.) E 
Lento assai. (e = 52) 
Hagith. È [pae A | 
ED” ERIN NESS EES À [>] 
[ES E EE E a | 
Der ` gro- fe Kö - - - nig War, E ruht er 
Ten co na krö_- = - lem był, spo - czy wa 


aus von sei - ner Gro - - Be und von sei - nem 
tam, reu a È, wszy wiel - - kość i nie-na - wiść 
L 


(Weist nach rückwärts, wo die Leiche liegt.) 
(Pokazuje w stronę gdzie leży ciato.) 


Mesto. (Listesso tempo.) (d = 52) 
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Sopr. 


Der 


(div. a 8 Voci) 


der 
nic 


nen; 


schie 


z 


er 


Der 


Smier 


sie 


nej 


Moż 


o tempo.) (d= 52) 


(Distess 


Mesto. 


U, E. 5912. 


z 
z 


śmierć. 


r 


er - |schie - 
Smie 


jest 
er - |schie - 
er - |schie - 


er - Ischie - 


r 


Smierc. 


Smierć. 


śmierć. 


r 
z 


Smier: 


z 


mer sein. 


ng je 
Je 


ną jes 
Je 


ną 
im - 


st 

im - mer sein. 
st 

i mer sein. 
É 

im - mer sein 
st 


na 
U. E. 5912. 


moz 


bleibt 


Fl.e Cor.ingl 


hast 


zwy-\ ciez - 
zwy-| ciez - 
zwy-| ciez - 


LÉI 


L 

Der 

Der 
zwy-ciez - two, o 


a 


EB H. AA EH O. 


der Herr. 
der Herr. 
der Herr... 


ist 
ist 
ist 


way 


A 


ge 


- two 


Sie - 


der 


te 


letz 


Der 
zwy-ciez - two, O stat 


der Herr. 


ist 


Tod 


ciez - 


zwy - 


nie 


- nie 


stat 


i e SS wm 


LO BI] 


Fa CERCO A een 


LG 


WU 


Ke e Ce e 64! 
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| EJ È 
2 BE S 
A ® 
BÉ e 
II) 
sa & Q 1 
H Gy U 
© R 
N E 2 ES 


ERES EEN EEE 
Dem 
Kro = 
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I. 
20m 


na 


E R AEE 
bot. 
wbrew! 


L Wi 
DEZE, 
wi - der mein Ge 
ka - 


iw 
le 

mym roz- 
sie 


ale 


m 
L 


- „digt 
salas 


sun 
grzech, 
JG 


` Leg 


Pr. 


od 
Ge 


Fliegender. (J_ so) Ban. 


CAT AE DE EEE 
TERA SEE EEE ESPE TERE 1) 
Du 
Tys 
2 
Pr ra use. v IEEE ESSI ACE, EE WTF SI ES 
Kap HA EE NY AAN KK Ą 
ee EEE SEIT EIS 


hast du dich ver-sagt! 
wprost o-par-tas-sie! 


EY" ACCERTATE AAA AA IES 
A [PS PS A E 


Has lire nni AI RTR; \ 
DOVER (IEEE EI 
sein! Und ver-sagt?! 
śmierć! wła- dzy szła?! 
4 
le E EEE A A A | 
EA A 
[ee A Ne | 
A A A A A | 
sein! Und ver-sagt?! 
śmierć! wła-dzy szła?! 
0 
CAE 


hy] 
| 
N 
= 
| 


I 
Ei 
| 
T 
= 


Ver-sagt?! Und ver-sagt?! 


Ma grzech?! wła-dzy szła?! 


Und ver-sagt?! 
wła-dzy szła?! 


Ver-sagt?! 
Ma grzech?! 


[ee $ Y 
di EEE | RI 


sein! Ver - sagt?! Ver-sagt?! ge - siin - digt?! 
śmierć! Ma grzech?! Ma grzech?! Na o - pak... 
Fliefender. (4 - so) 
m” = 
Hs 


AU AT L 


U. E. 5912, 


r-łam mu 


- pa 


0 


É 
© 
R 
1 
g 
= 
E 


rzekt, 


de 


dest wahr, 


«VIP EEES NEI 
BER AA SZ) O AT I? E DRA 
EA?) MAA EEE SEIA 


DW I 


Ver-sagt! 


Ma grzech! 


Ma grzech! 


2 


U. E. 5912. 


Etwas bewegter. (d - ss) 
EAS 


I 
y 


II 
CH 


[A 


éi 
| 
H 
| 
| 


li - ges Ge - setz, 
zan swię-tych moc 


Und ver-sagt! 
wła-dzy szła! 


Und ver- sagt! 
wła-dzy szła! 


III 


sagt! 
grzech! 


sagt! 
grzech! 


grzech! Etwas bewegter. (d - ss) 


8 V 
d ge 2 
PL === 
7 „AZ. Ka CNES | T 
E dan SEE CEEE [=== OJ AW ZZ" Hg] 
va Em SEE 20M) zz o 
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€ Em 
io =D 

AT LH IE | 
dunk = 


MH z] 
Mor] 
ten! 

ta! 


Mz 
A 
= 


e- HS 
L 
habs 
po E = 


Ç 


ët CH 


SY 


paci ) 
i N 
d 


LC 
(Ge 


T gemeng, eerst 
R 


| 
| 


- był 


den To- des - en - gel rief mein 
2 A not śmier- ci przy 


aul, 
krzyk, 


jauch-zend 
go ser- ca 


ich j 


riss 
me 


Sopr. 


swie 


swie 


Bass. 


li - ge e - 
po - dep-ta - ta 


ten das hei 
tych 


swię 


zer 
zan 


E 
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Affrettando. (d - 100.) 
N) io > 
= d = È = = SS 
E LET JE 
e letz < ter Schrei! 
Le, Ee zew! 
f De Priester. 
aptan. 
MAD = 
LA — zmu__ 
So weißt du auch,was dich er - 
Za - pew- ne wiesz, co za - to 
N f 
soli = > 
N moc! 
y ZE 
seal 
ROCA 
4 
(GEE Ger 
e setz! 
moc! 
setz! 
L : 
ee pa Affrettando. (d - 100.) > S 
ar > Z # Ei E E 
> be Corni. ba = Viol.— > 


C ans 
U Ye b a” LI y d N = STI ES 
A 0 aT sa es De KFD] BEEJ RE DI r aj. = n 
i dan Gë H p ¡ADO d E S 
EX a: H D E RAS = E 


E m 
NV Y = He A = e 
> el GS D pz” RA, 


Der Weg ist frei ————— 
Juz dro- ga wol = = = 


I oo ne EE 


war = tet, Weib. 
ka lee da 
beschleunigend 
> = 


U. E. 5912, 


ed h T 
EE 
ich hab ihn ge - 
MUSSI 

EST 


Je mu ją 


3 
„BAC. 

O 
La 
Fe] 

H 


| e 
y E. 
pag Te hh i = 
> L = [N li) sl. s Kai IN) LINEN 
S | Z KS poa Ą À Re KI 
S sz] | a ima LIFE 
E T Ss; = | $ Bü 
T 1 EE | Ge | 
È | 
(LI La HSS wei "mi 
æ. LESS e le 0 da K 
EM D ER GMA R NN 8 NI ` 
Es MH i iP 
S| dl Eg RELA M S, 
sa as~ A EI ra | ZRA o 
i = ata AQ 23 HERO STI 
LU. so dE FS 
d "PEN II ! | d 
T Ill 1 NG 5 
dis d q! 
M a S ER | Lë 2 À e 33 II ei 
A PAN É 
o E E TETN Ih \ » 
ng ||| ML RE [|| | 
a D CM 
ns l T SE 
ás «ST AIR à SUE à 
N 12%} SP TE ` | | Ly 
SZ le 3 N SA INT, EA ER | 
Ea || Es A E | Us 
ill = Š E > A E a H=] E A 
DIES àlll T 
| il SÈ wë SIN VE ; 
| vi g H e = DA 
| A> Pro || YA mn | AT Wl? 
H / 2 R 
| È = SC 
A 5 . E 
| > u N o H 
= Ail S ŚŚ Lë 2 2 > 
A T = o Q & 
aj Le S + 3 Z A 
D Ee [PINI RY 
«sły N = 3 S* = 
A |a s 6 EIS I D a > 
3 a A 1 S) l. 
si E) DI DS BN 
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Ossia. 
: stirbt sie noch zu : 

Eo a CR: : no o wać Ją; na =: 

| > 3 Biain esea == ; cresc. 

— e : 7 == = : b bae: 
EDDIE EE AP ted ee EE 
Eë AS A LA [Eee] EE EE 

CA EE E A En EE EE 
ee 

stei - nigt stirbt sie noch zu die - ser Stun - de 

ka = mie = no - wać ją, na = tych - miast wlec na 


Ge- stei - nigt 
U- ka - mie 


stirbt sie, ge-stei - nigt, ge - 
no - wać, na-tych - miast, na - 


2.Halfte. 


L 
Wr 


e - stei - nigt stirbt sie, ge - stei - nigt stirbt sie, ge - 
DoZ ka = mese no was --- Ka - mie |--O. 000; 10; = 
SEET) HM | 
N z K r TE V i V d ch uf 18 H d Ch F la DZ D 


b b U 2 a 1 
rea c p „U p L FE DP TIVE Vo bo HLA Die | 
Lë (EL |] L HI p Al ECO Y DRA T TEE | PE [PE RE”. A A ALE 6 E "Mg be JC 
TASK] = == = pe pe de de pehe tte de + 


U, E..5912. 


Ossia. 


ter 


Frist! 
śmierć! 


Che 
sd 


= = EI gr 
m DE [fano] 

Stirbt sie, stei zu die - ser 

tych - miast ka na-tych - miast 


or EE 


zu die - ser 
na-tych - miast 


zu die - ser 
na-tych - miast 


tych - miast 


- nigt, 


tych - miast 


stei - nigt, 


stei - nigt, 


tych - miast 


zu die -. ser 
na-tych - miast 


zu die - ser 
na-tych - miast 
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ser 
miast 


U.E.5912. 


N dim. PPP 
CA ri 
Sp Bel: > be E È 
e 
Stun - de Frist! 
wlec na smieré !. 
N È dim. PPP 
ai E 
bei EE EE 
Stun = Frist! 
wlec smierć! 
p dim. ppp 
$ a 
A b bo TY 
Stun = Frist!. 
wlec Śmierć! BEER RS 
9 dim. Ppp L- 
Efn 
CEEE 
Oo O. 
Stun - de Frist! 
wlec na Śmierć! — 
E SU S i dim. PPP 
ES GE = = 
ANY, 
żę Stun = de Frist! 
wlec na śmierć! 
SPE SE dim. PPP 
LG == z be o - 
Stun - de Frist! 
wlec na smierć! 
dim. PPP 
= : = ESE ES E 
Stun = de Frist! 
wlec na Smieré!. 
En dim. PPP 
Stun - de Frist! Me 
wlec na smierć! 


ae di 
AAA 


211 
Sehr langsam und feierlich. (o: 54.) 


Hagith. (HP) 5 i 
e 


Will - kom - men Tod! 
Niech przyj - dzie smierć! 


Ha. 


mei- nes jun- gen Kö - nigs Glück — 
Szc2e-Scıa me- go Kró = la smierć _ 


BR: Fag. —— 
ngl. Hr. ; 
i pr Di D Bi 
S d 5 GEES 
H E 7 SA 
== | 
- pálio = E 


277 
JE 
PU 

A E = 


U. E.5912. 


N) d AŃ Mn [218 Andante amoroso. (J-54-52.) 


214 ET 


H 2 AAA 
Ha. fp EE Wo EE n 
Herz core das fiir ihn nur schlägt, das lei - et und das 
cie - bie tyl - ko szu - miał frt, ' Tes - no = ły wi- cher 


Jue 


Ha. 


Chor. 


Chor. 


zd 
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m 
| è? 
Was RECE E a | 
A - Be zu - ge ihm __ - lein, nur ihm ge - hórt zum 
dzis z roz-ko-sza du - Si dam 7 krew, z roz - ko - SQ 
1. Sopr. PP 
mr m 2 e b =F DA == 7 
Es ein Herz, das fur 
Mto SC JJ» dla 
Sopr Pp 
È = = T po? ba be: : = „a 
RS Lt 
Es zibi > en" Herz das fir 
Mio do sci | jej, dla 
DAŁ "MP. | 
I + + Ka 
E | i = 
- Es gibt ein Herz, es gibt__ ein __ |Herz, das für 
Mto - | do - sci Jg; mło - dot CP JEJ» dla 
SAS Pp 
ŻE 3 0 a= 
` SCH A 
Es gibt ein Herz, es gibt ein Herz, das fir 
Mto -| do - sci Jej» mło do == sor Jej» dla 
1. Ten 
2.Ten. S 
1. Bass. PP D 
+ Che PI. > 
E || 
Es gibt ein Herz, das für 
Mio - | do - sci Je)» as = go 
2. Bass PP 
| 
b = = e 
i ba 2 prz 
As 
Es gibt ein Herz, ein Herz, das fur 
Mło - do = sci Je» dla nie - = - go 


U.E.5912. 
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miał 


schlägt, 
zdrój; 


nur 
miał 


H 
LA 5120! 


z 
LS y È si bal DA 
eee 
ESSA AD pe = JJ 


CAI PANINI Z 
esa 


RE 


se 
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217 
Un poco piu. 
N De H IR (J-69- 72) 
A 2 D já Sis d O 
HLG C [T Pia 
ihm_ nur ihm al: eelere, Mit 
du - SAR ESCO dam î krew. Zra- 


u R 


Un poco più. 
(a - Kia) 7 


U. E. 5912, 


AMI 
E ES 
Sx JI 
U U SI 
SE 
| E S EH 
igl "E. 5 
AU x 
B Pa 
1 l an e U 
S.E 5 
NR os 
D + O N 
d EK 
UN i 
L 1 
o 
o S 
m. So Zr 1 
iÈ I e | 
Ba i 
= 2 
> I 
Eb 
SS à N 
1 N % i 
e Ss 1 
S ES B 
1 S U 
Ee 
$ SS | 
M y 
È E É 
SR ci 
= 
SE EN > 
TS 
Wl 
H | 
CN 1 A 
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163 
(crescendo) Con passione . 
e ZIE Z A 


und mei - nes 
UE; o - krut - nej 


nr 


= Site Stun - = Es 
= - nie chwi - E 2 S Z = 


zen, mit 
- Ścią,zra 


sie, mit 
- ta, zra 


chwi 


Jauch - - - zen grüßt sie, mit Jauch - = zen gruBt sie 
do - z - scia wi - BO TRZA T RE wi - = - ta 


Con passione. 


con DI, — = yde 


1 (2 

19, 
U 
1 


U. E. 5912. 


mei - nes 
mo - Je 


des bitt - res 


- -8. ny 


Glück. — 


dzień. 


(EL 


== 


śmier - z 


lOU res 
SZCZĘS - ny 


Gluck SE 
dzień, 


== 


== >. 


To - 


$mier - 


bitt - res 


SZCZĘS — ny 


==: 


To = 


bitt - res, 
Smier - 


SZCZĘS - NY, 


E 


bitt - - res 
SZCZĘS — - ny 


ih = res 
swo - Jet 


bitt - res, 
SZCZĘS - NY, 


pr 
e) 
BEZ 


H zj 

"je, = 
bitt - CRORES 
SZCZĘS — - ny 


= 


OS 
$mier - 


- des 


- Jej 


bitt - - res 
SZCZĘS ~ - ny 


a | = 


Smier 


des 
= PIG) 
dimin. 


bitt - - res 
SZCZĘS — - ny 


ih="res 
SWO - Je 


Smier - 


dzień. 


OU 
VB: 


ł 


ITO = 


Smier - 


Gluck SS=" 
dzien._ 


U. E. 5912. 


Risvegliando. 


rallent. cresc. a tempo 


D ye È 


a pr 
HI DEA 
=== 


Ich bin be - reit! 
Go - to-wam quê! 


Poco ritenuto, con passione. 


<= babe m 


: P U 
RE | R | 
ee A JEAN A WEKA 


- nes jun - 
- Scia mo - de 


Risvegliando. 
a tempo 


ih - 
Dla szczę 


Poco ritenuto, con passione. 


smierc 


q 
vi 
© 
16 
S 
p 


ist ster - ben süß! 
E - SZĄ mi, roz-ko -: szą mi. 


2 
Jauch-zend 
Pies - nią 
Jauch - zend 
Pies - nią 
4 
E 
as HR —b53 
BM, Y 
A 
y 


Jauch-zend 
Pies - nia, 


Jauch-zend 
Pies - nią 


GE Jauch-zend grüßt 
ka, jest Seno BEE Pies - nia, wi - - 


E ille ice] 
R preve ere IE 


U. E. 5912. 


NE 
CI 


Th 


/ 


/ 
smierc: 


D 


śmierc 


Riten 
a 


U. E. 5912. 


Tempo I >= 
d (UJ) o gą SO a E a I TV 
ile Re 
gibt ein— Herz, ein o das fir ihn nur 
O = 


tyl-ko szu - miat 


|) a 
DE D 
das für ihn nur 
tyl-ko szu - mi 
d rer 2 > - ge la 
e CSS SS == ARE = 
p= TA EEE == NESTE == 
[23 = wi ATA 


das fir ihn nur 
tyl- ko szu - mi 


das fiir ihn 
tyl- ko szu 


U. E. 5912. 


a 222 
ce =» L LE = er = 
H. RR. = “== DO > === 
schlágt, das lei - det und das liebt, das ihm Do 
zdrój, UB > WARD LE ty ai cher ` ounie E ku tona = bie 
P > > 
L KU zes D T [ESSES E = LB | 


L4 PESA A cl 
R Foo ARIES BIT 
GAG a EP 


à 
D 
q 
EF 
i 
I 
| 


®_ 
rn 
EEE Ss E 
det und das j 
ty wi-cher 


af 
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(a =72). 
cani De de 4 Ga 
ED e SEET E THEE ZM Me I I 
H Se INE min ori nni p AR AA eo | 
NIP, | EURE | CZP PEC AA LA) ra EA EA 
IOT zum letz - ten A - tem-zu-ge, ihm al - 
gna, za cie = bie dziś z roz-ko - Szą du - szę— 


Te a CEEE FS FE a 
i tem- zu - ge, 
i 7 zroz-ko - szą 
passar) ERES , EEE PESE, PEER L DU 
‘ LL EE EA 
HU Ep, 
CH CEEE ESA DEE PARETS 
0 tem - zu - ge, 
( i 3 2 roz-ko - sza 
4 — 
ef FISSI A A TI IA (E y E nT ESTA pv 
As che EEE E PR EE EEE nT SS) SS 19 ESSES I AA A EE E | FB | PRISA 
Er pe rh fora NETA | AAA, el] 
AU ASE | EA AAA EA NS) D AREA SI 
— í tem - zu - ge, 
L 3 z roz-ko - szą 
4 
== ea AS ESSO SSIS EEE 
A L 7 ESSE PTU ERZIELTEN D SISSA 
AN V EE MAA AAA ZDK TŁA CAES AÍ 
E 
} 0 tem 2 ZU - ge, 
7 J z roz-ko - szą 
tem- zu - ge; 
2 roz-ko - szą 
LU 
2 RI er BEE. ES um Sn I Ha I He | PRESENT 
E «CESSA EIERE ` ee FE (ES A E Ji) A ie E ram DI SJ 
LOS A C E ZETA D PEDALA D Ee U 


tem - zu - ge, 
z roz-ko - szą 


mM 


U. E. 5912. 


N) 


A 
a 
| Ue) 
| 3 
| LL R 
| 
; A 
| 
OAI | 
#3 
+" 
"© le 
m |» AR = 
ma 23 ES o q 
c Ch a 
"4 RQ | | | 
| N a D 
L | Gł ip i CR A a s d 
q NR GAL Ch Pa U d 
H = eg ad di Em 


NE "R 


H. 


1 


[I 
CG 


24] Sehr breit. (doch etwas hewegter) (d = 100) 


| 
| 


H 


| 


| 


ESC ITEE EEE! AAN ENANA 
[fece EH ro =_= ag 
e ie *= ac CRS EA 


| 
| 


Sehr breit. (doch etwas bewegter) (e=100) 


== EE E - 
De TA EB 

di > gie E 
aL A 4 Dia ESTO > os a] Ze E bb 
EN O OIE ES EE ESA PES SI EE Ee = AA ES ERES ER 
LU (non === pl A AA SI ES (E AO EE 
EXE EC 


G ces] 
ESAS] SE go T Ee EH EH A EZ EE EE EH 
Se 


U. E. 5912. 


(Hagith schreitet voran — alle folgen.) 
(Hagith idzie przed nimi_ wszyscy za nią.) 


4 Trompeten hinter der Biihne. 4 trąby sa sceną. 


Az Ř_ = e = 
Lk — esi == 


"ee rar 


bos] Poco meno. 


o IT 
Een eegen" EE 


U. E. 5912. 


“RICCO 
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227 === 
f) e? Let D 
ES" Sg El H eeh E ESE AIN 
ES = EE E O IT DE 


4 


GE EH SE 
E Tam AS EEE AA AAA EECH 


Ge = 


stei 
mie 


im”. D 
EE A AA Y EEE de WEGEN ERIGE DIT MIO 
Fato ARA NET II A: Y OOO ERKE 1 A 
SZ EIERN ERBEN 


(Chor entfernt) 
(Chor zdala 


CD 
E „FU E A AAA EE ESITI PR 
SE PA EAS A E 
LI EA 


i ill 


Var SC IO EA O PESE | AO ZZA e El 
E HE A T EA «(ESSES OA CAE AA A 1 A E ANA IS EIA SR EN 
| | 


[a A 
E IRENE ten Ee, STO ESSE == 
Ge = stei - nigt stirbt 
Ka - mie - niem w nia 
(sehr entfernt) 
7 e = (bardzo daleko)_3 
EE | | = >> = dee 
S i E en 
astig 
CI. o ne 2 
A Ze A i AEO] 
dig en ge ara se > et i d 4 E al 
SE, Atento Le TM = 


haba, |, 


A E A PALO AAA INI ERES 

tt AA A E REI AO N Dr EI A | 
dure AAA RAE EE en M [rst 

Porre ES ESSE E EE 


e 


` | F = 


U. E. 5912. 
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Allargando. 


niem! 


niem! 


Ge - stei 


Ka - mie 
Ge - stei 


Ka - mie 


niem! 


nigt! 


sie! 


niem! 


niem! 


Trp. h. d. Bühne. 


Allargando. 


zs 

= __ 

EEE | 
= 


y 


U. E. 5912. 
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[225] (verklingt in der Ferne) Subito più MOSSO. (Strepitoso) (è = 120.) 
(ginie w oddali) 


retando 


——— —— | 
— eme || |_| 
SERES A DE I EC ESSA 
PT L o o o L 
k L == sete 
= 


Der junge König; (stürzt herein, von rechts) 
()__Mtody Król (wpada z prawej) Sc 


Mein Va - ter tot! 
Już oj - ciec zmart! 


() LOSE == 

LX —— zi zn a [74 
Y AA an CEA I RAI YET) n EI 
MY L EV Le © UP | 

NVbo 1 Lengt gs Hei 


Es ist ge - schehn! 0 
Dzien je - go 2gast!__ —- 0 


Va = E ter! anz oh - ne Gruß- 


oj > È cze! Od - szed - tes stąd- 


U. E. 5912. 
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Lk A 7 DPF) 1 |=] 
S en 
mt. KK) jo so pe 
und oh - ne Ab a sehied gingst du und 
bez ser - dees - ne = go slo - wa, me 
A EE 4 
L 4 al EE IN 
= alia Ra NI) i P————@@————— ___ 


VSS SA A VIERA 
B EI 
S === > = = MEM: G | A EE 


7 e A JES TOS FORO 


ACR a 


N (ESA = (nadstuchuje) 
i K. ED” D SI EE ESSE o RU 
IEEE E 

L 


hast mein Herz ver-schmäht mit stol- zem Sinn! 
ser - ce bied - ne wciąż swą wzgar-dą ligo! 
1.2. Sopr. 


1.Tenor. 


Chor. (von Ferne, Hagiths Lied) 
Chór. (z daleka, pieśń Hagith) 
2. Tenor. 


Es eibt ein Herz, ein Herz. 
Mio - do = sci jej dla nie - go! 


Subito allegro assai. (d.= 56) 
(lauscht, erkennt das Lied und will abstiirzen) 


(stucha, poznaje pieśń i chee wybiedz) 231 
d > > = 
NO CEE SESC EEE a D KE SE 
Ei EE EE pe = HE — = 
Ee Ha - gith! Wo bist du? Ich 


Gdzie jes tes? 


jk A 
mtK. 
f 
| | 
| 
en "= EINS EE l 
DELE ESSES E EE E E | 
rs AA = {lp} 
eg — — ŘŘ— IES 4 
| (Die Viertel stets gleich) (d = 152.) | 
(Der hohe Priester tritt ihm entgegen.) 
pu [232] Arcykapłan idzie mu na przeciw) 


4 L 
[XMS Hr 
Ema 


Gë 

Zu 

Za = 
per. 


rok 


Ende der 0 


(Koniec opery.) 


ist ge - spro - chen 
mą  za-padł wy - 
Der junge Kónig: 
Młody Król. 
= 
im) 


zu spät- ihr Ur - teil 
no już, już nad 
Allargando 
Sie stirbt 
[gu 
CS 
,der die Krone trigt.) 
fällt rasch.) 
U. E. 5912 


a prędko.) 


> 


niesienie, na którem leży Korona.) 


r Vorhan 


Ha 
O Ha 


d wz 
(De 
(Zastona sp 


Der Priester. 


Kaptan. 
(0) 


! 


spät! 
a-póź - no! 


z 


Zu 


junge Kónig sinkt schluchzend am Sockel zusammen 


Miody Król upada tkając n 


(Der 
( 


etwas zurückhaltend 


spät! 
póź - no, 


a 


J 


8151 


3150 
5141 
3152 
673 
197 
835 
8760 
3153 
5140 


2388 


2255 
3154 


3155 

228 
3204 
3156 


3157 
3158 


3159 
8160 
8161 
754 
915 


9205 
8162 


8164/65 


U.E.Nr. 


A. Opern 


Adam Postillon von Lonjumeau 
(Kleinmichel) d. 

->Schweizerhútte (Kleinm.) d. 

Aubêr Fra Diavolo (Kleinm.) d. 

— Maurer u. Schlosser (do.) d. 

Beethoven Egmont (Kienzl) d. 

— Fidelio (Kienzl) d. 

Bellini Norma (Kienz]) d. i. 

— Norma.(Fel. Mottl) d. 

— Puritaner (Kleinmichel) d. 

Berlioz Fausts Verdammung 
(Volbach) d. 

Bizet @. Carmen mit der Ballett- 
Einlage (W. Kienzl) d. 

— Djamileh d. 

Boleldien Neuer Gutsherr 
(Kleinmichel) d. 

— Rotkiippchen (Kleinm.) d. 

— Weiße Dame (Heuberg.) 

Dasselbe (Kleinmichel) 

Cherubini Portugiesischer Gast- 
hof d. 

Wassertriger A d. 

Cimarosa Die heimliche Ehe 
(do.) d. 

Dalayrao Die beiden Sayoyarden 
(Kleinmichel) d. 

Dittersdorf Doktor u. Apotheker 
(Kleinmichel) d. 

— o A Knicker (do.) d. 

Donizetti Lucia (Schalk) d. i. 

— Regimentstochter (Schalk) d. 

— Dasselbe (Kleinmichel) d. 

Fioravanti Die Dorfsiingerinnen 
(Kleinmichel) d. 

Flotow Martha (Wóss) d. 

— Stradella (Wöss) d. 

Gluck Betrogener Kadi 
(Fuchs) d. 

— Alceste (Fel. Mottl) d. 

— Iphigenie in Aulis. 
IE Bearbtg. 
(v. Biilow) d. 

— Orpheus (Fischer) d. i. 

— Iphigenie auf Tauris 
(Strauss R.) d. 

Grótry Die beiden Geizigen, 
Richard Löwenherz 
(Kleinmichel) d. 


Nach 


123 Halévy Die Jüdin (F. Schalk) d. 


5771 
5773 
62 
6916 


6130 — 


6485 
6465 
6420 
2554 
2794 
1375 
9912 
6305 
6308 
2590 
2591 
5830 
6047 


127 
8500 
3705 


5965 
6380 
6351 


5821 
6185 


Nr. 48 


3620 — 


5076 — 


A. Opern 


Bittner J. Das höllisch Gold d. 

— Der liebe Augustin d. 

Bergsee d. 

Abenteurer d. 

Die Kohlhaymerin d. 

— Todestarantella d. 

Brandts-Buys Micarême d. 

Braunfels op. 30 Die Vögel d. 

Cornelius Barbier von Bagdad 
(Baussnern) d. e. 

— Dasselbe (Mottl) d. 

— Der Cid (Thuille) Original- 
Ausgabe d. 

Delius Romeo u. Julia a. d. 
Dorfe (Lindem.) d. e 

— Fennimore u. Gerda d. 
Dasselbe englische Ausgabe 

Foerstor J. B. Jessika d. 

— Dasselbe tschechisch 

— Marja-Eva d. 

— Überwinder (Nepfemozent) 
d. tschechisch 

Gal H. Arzt der Sobeide d. 

Goetz Der Widerspenstigen 
Zühmung d. 

Goldmark Heimchen am Herdd. 

Die Königin v. Saba d. 

Goldschmidt A. v. Gaea (Cyr. 
Hynais) d. 

Graener Das Narrengericht d. 

Don Juans letzt. Abenteuer d. 

— Theophano d, 

Huhar Geigenmacher von 
Cremona d. 

— Moosröschen d. 

Janátek Jenufa d. tsch. 

— Broućek tsch. 


Bei Bestellungen geniigt die Angabe der 


IV. 1923 


englisch, f. 


= franzósisch, i. 


= italienisch, 


KLASSISCHE UND ALTERE WERKE 


U.E.Nr. 


6617 
3166 


3167 
3168/69 


3208 


155 
8170 


5265 
5977 
5666 
5877 
2583 
6146 


6225 
6881 
3096 


8770 - 


5690 


6136 
6130 
6295 
407 
409, 411 
5569 
5537 


5516 


1688 


Haydn Der Apotheker d. 

Hérold Der Zweikampf 
(Kleinmichel) d. 

Hiller Die Jagd (Kleinm.) d. 

Isouard Nie. Aschenbrúdel, 
Lotterielos (Kleinmichel) d. 

Kreutzer Nachtlager in Granada 
(Kleinmichel) d. 

— Dasselbe (Kienzl) d. 

— Verschwender (Kleinm.) d. 

Lortzing Ali Pascha (Kruse) d. 

— Casanova (Kleinmichel) d. 

— Hans Sachs (Kleinm.) d. 

— Opernprobe (Kleinm.) d. 

— Undine (Kienzl) d. 

— Waffenschmied (Kienzl) d. 

— Wildschiitz (Kienzl) d. 

— Zar und Zimmermann 
(Kienzl) d. 

Malllart Glöckchen des 
Eremiten d. f. 

Marsohner Hans Heiling 
(Kienzl) d. 

— Templer u. Jiidin (Kleinm.) d. 


3 Méhul Schatzgräber (Kleinm,) d. 


— Jetoller, je besser (Kleinm.)d. 

— Joseph (Weingartner) d. f. 

Mendelssohn Sommernachts- 
traum (Kienzl) d. 


pe Afrikanerin d. f. 


Hugenotten (Kogel) d. 


7 — Prophet (Kogel) d. 


— Robert der Teufel (Kleinm.)d. 

Monsigny Der Deserteur 
(Kleinmichel) d. 

Mozart Bastien und Bastienne 
(Kleinmichel) d. 

— Così fan tutte (Levi) d. i. 

— Don Juan (mit Secco-Rezit.) 
(Kienzl) d. i. 

— Entfiihrung aus dem Serail 
(Kleinmichel) d. 

— Gärtnerin aus Liebe d. 

— Hochzeit des Figaro (Brüll) 
d.i. 


2 — Idomeneo (Horn) d. i. 
5 — Zauberflöte (Kienzl) d. i. 
3 Müller W. Die Schwestern von 


Prag (Kleinmichel) d. 
Nicolal Lustige Weiber von 
Windsor d. 


U.E.Nr. 

3184/85 Patr Kapellmeister, Lustige 
Schuster (Kleinmichel) d. 
PalsielloSchöne Müllerin (do.)d. 
Perzolese Die Magd als Herrin 

(Kleinmichel) d. 


3186 
3187 


199 Rossini Barbier (Brüll) d. i. 
3207 — Dasselbe (Kleinmichel) d. 
3188 — Tancred (Kleinmichel) d. 
5142 — Tell (Kleinmichel) d. 

8189 Rubinstein Die sibirischen 
Jäger (Kleinmichel) d. 

129 Rllokauf Rosentalerin d. 

3190 Sehenk Der Dorfbarbier 
(Kleinmichel) d. 

3191 Sohubert Der häusliche Krieg 
(Die Verschworenen) d. 

3762 — Gefesselte Phantasie 
(Mottl) d. 

5002 Wagner Rich. Rienzi (Klind- 
worth) d. 

5031 — — (Singer) d. e. 

5004 —. Holländer (Klindworth) d. 

5038 — — (Singer) d. e. 

5006 — Tannhäuser (Klindworth).d. 

5035 — — (Singer) d. e. 

8847 — — (Pariser Bearbeitung) d. e. 

5008 — Lohengrin (Klindworth) d. 

5037 — — (Singer) d. e. 

5052 — Lohengrin RODE 

1729 — Tristan (Biilow) d. 

5010 —— (Klindworth) d. 

5039 — — (Singer) d. e. 

5012 — Meistersinger (Klindw.) d. e. 

5041 — — (Singer) d. e. 

5014 — Rheingold (Klindworth) d. 

5043 — — (Singer) d. e. 

5016 — Walkiire (Klindworth) d. 

5045 — — (Singer) d. e. 

5018 — Siegfried (Klindworth) d. 

5047 — — (Singer) d. e. 

5020 — Götterdämmerung (Klind- 

worth) d. 

5049 — — (Ginger) d. e. 

5022 — Parsifal (Klindworth) d. 

5051 — — (Singer) d. e. 

Arrangement von Kogel: 

8842 — Rienzi d. 

8840 — Holliinder d. 

3844 — Tannhäuser d. 

8192 Weber Abu Hassan (Kleinm.) d. 

2567 — Euryanthe (Rössler) d. 


NEUERE MODERNE WERKE 


Klenau P. y. Sulamith d. 

— Kjartan u. Gudrun 

Lio Hans Maria v. Magdala d. 
Mahler-Weber Oberon 

Massenet J. Manon d. 

Mauke W. Laurins Rosengarten d. 
— Fest des Lebens d. ` 


5 Mraozek Ikdar d. 


Noetzel Meister Guido d. 


3 Novák Vit. di 49 Zvikovsky 
u 


rarásek (Burgkobold) tsch. 
— Karlstein tsch. 
Offenbach Goldschmied von 
Toledo d. 
Reznioek Ritter Blaubart d. 
Schillings Mona Lisa 
Schreker Fr. Der ferne Klang 
(Berg) d. 
Das Spielwerk (Knöll) d. 


6425 


5377 


Ulmer op. 39 Ein Walzer d. 
Weingartner op. 54 Kain und 
Abel d. 


5695 — op. 57 Dame Kobold d. 
6220 — op. 64 Die Dorfschule d. 
6177 — op. 65 Der Sturm d. 
6215 — op. 66 Meister Andrea d. 


6473 Wellesz E. Die Prinzessin 
Girnara d. 

6036 Winternitz Meister Grobian d. 

6475 Zalezek-Blankenau Jung Helm- 
brecht d. 

— Ferdinand und Luise 

Zemlinsky op. 16 Florentinische 
Tragúdie d. 

6630 — Der Zwerg d. 


6450 
5662 


B. Oratorien (Chorwerke etc.) 


— Die Gezeichneten (Gmeindl) 2256 Brahms op. 53 Rhapsodie d. 
d. 6876 Braunfels Die Ammenuhr d. 
— Der Schatzgriiber d. 429 Bruckner Te Deum (J. Schalk) 
Schuster Jungbrunnen d. lat. 
Siegel Herr Dandolo d. 2987 — Dasselbe und Symphonie IX 
Smetana Das Geheimnis d. zusammen 
— Der Koup, Dalibor d. 2915 — Messe II E moll Orgelauszug 
— Die verkaufte Braut d. lat. 
Smyth E. Der gute Freund (The 2901 — Messe III (Große) F moll lat. 
Boatswain's Mate) d. e. 2905 — Helgoland (Hynais) d. 
— Strandrecht (The Wreckers) 2909 — 150. Psalm d. 
d. e. 3900 Delius Appalachia (Singer) d. e. 
5 Stöhr Ilse d. 5295 — Eine Arabeske d. e. 
Strauss R. op. 25 Guntram 3896 — Im Meerestreiben (8. Fall) 
(O. Singer) d. d. e. 
5 Szendrei Der tiirkisenblaue 3908 — Messe des Lebens (Singer) 
Garten d. . e: 
2 Szymanowski op. 25 Hagith d. 6592 — Requiem d. e. 
poln. 6918 — Sonnenuntergangslieder d. e. 
Tschalkowsky Eugen Onegin d. 2657 Foerster op. 56 Stabat Mater lat. 
jedem Werke vorgedruckten Nummer. — In orderine 


l'oeuvre. 


OPERN, ORATORIEN U. CHORWERKE 
IN KLA 


lat. = lateinisch 


VIERAUSZUGEN MIT TEXT 


. = deutsch, e. 


U.E.Nr. 
224 Weber Freischiitz (Kienzl) d. 
756 — Oberon (Kienzl) m. allen 
Rez. d. 
3707 — Preciosa (Brissler) d. 


8194 


Winter Das unterbrochene 
Opferfést (Kleinmichel) d. 


B. Oratorien (Chorwerke etc.) 


2641 
840 


5236 
5232 
6067 


6322 


3357 


5293 


1436 
3421 
3569 


5640 


3696 


3696 
3877 


3493 
6123 
5911 


1487 


5483 
2820 
1671 
2861 


UNIVERSAL- EDITION A. G. WIEN-NEW YORK 


Bach 4. S. Johannes-Passion 
ehldorfer) d. 
— hatthins-Passion (Vockner) 


d. 

— Messe H moll (Vockner) lat. 

— Weihnachts-Orat. (Jadas- 
sohn) d. 

Beethoven Missa solemnis 
(Kienzl) lat. 

Berlioz op. 5 een (Gr. 
Totenmesse) (Ph. Schar- 
wenka) d. 

Gluck Maienkönigin (Fuchs- 
Kalbeck) 

Händel Messias (Reiter) d. e. 


— Israel d. e. Ausgaben 
9 — Josua d. e. nach der 
— Judas Macca- „Händel- 
bäus d. e. Gesell- 
— Samson d. e. schaft* 
— Saul d. e. 


Panda Jahreszeiten (Heuberger) 
e 


— Schöpfung (Heuberger) d. e. 
— Tobias Heimkehr lohnen) 
a. 

— Die 7 Worte des Erlúsers am 
Kreuze (Ed. Kremser) d. 
Liszt Die heilige Elisabeth d. e. 
Mendelssohn Elias (J. V. v. 

Woss) d. e. 
— Paulus (Henberger) d. e. 


9 — Walpurgisnacht (Ochs) 


Mozart Krónungsmesse C dur 
lat. 

— Requiem (R. Hirschfeld) lat. 

Perzolese Stabat mater lat. 

Romberg Das Lied von der 
Glocke d. 

B Messe in Es (Spengel) 
at. 

Wagner Liebesmahl der Apostel 


Grelth op. 14 Jung Rubens 
(4 händg.) e. e. 

Klenan Cornet Rilke d. 

Klose Der Sonne Geist d. 

Mahlor Das klagende Lied 
(Wóss) d. ` 

— VIII. Symphonie (Wöss) 
lat. d. 

— Das Lied von der Erde 
(Wóss) d. 

Marx Herbstchor an Pan d. 

— Morgengesang d. e. 

Mittmann op. 167 Kriegsmesse 
lat. 

Milller-Hermann op. 27 Sym- 
phonie d. 

Novák Vít. op. 42 Sturm d. tsch. 

— op. 48 Tdtenbraut (Vesely) 
tsch. 

Reger op. 21 Hymne d. 

— op. 112 Die Nonnen d. 

— Op. 120 Rómischer Triumph- 
gesang d. 

Reznicek In Memoriam d. 

Schönberg Gurre-Lieder (Berg) 
d. 

— Dasselbe Biittenausgabe 

Sohrekor op. 11 Schwanen- 
gesang d. 

Smyth Ethel Nacht d. e. 

Springer Max Königslied d. 

— Abend auf Golgatha (Orgel«. 
Partitur) d. 

Strauss R. op. 14 Wanderers 
Sturmlied d. 

Yohánka Jan Hus tsch. 

Wöss Heiliges Lied (Gund) d. 

Wolf Hugo Christnacht d. 

Zemlinsky Alex. Der 25 Psalm d. 
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